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请查阅说明书。 

 

 

 

 

废旧电气和电子产品 (WEEE) 不得与一般家庭垃圾混合。请联系当

地部门，了解离您最近的指定收集点详细信息。 

 

 

安全图标释义 

 

一般警告 

 

 

警告 - 电击 - 高压 

 

 



 

强光危险 

请勿直视运行中的灯具。可能导致眼部受伤。 

维修时请使用护目镜！ 

 

 

紫外线危害 

维修时使用抗紫外线辐射的眼睛和皮肤保护装置！ 

 

 

红外光危害 

 

 

警告，高温表面！ 

  



重要的安全说明及注意事项 

 

Godox 品牌的产品，特别是电箱、影室闪光灯、外拍灯、

闪光灯头，只能由专业人员操作使用。在使用本产品前，请

务必仔细阅读并完全理解产品说明书，并严格按照说明书中

的安全提示进行操作。如不遵守这些安全提示，可能导致死

亡、严重伤害、产品损坏或其他财产损失。 
 

 

 

危险！ 

 本产品为摄影灯具，禁止儿童使用。儿童接近时，成人必须密切

监督，防止儿童碰撞灯具或私自使用灯具，造成人身伤害。 

 本产品并非普通灯具，不可用于普通照明，任何有过眼部损伤或

眼部敏感的人群均应避免使用闪光产品或直视闪光产品。任何情

况下均禁止将闪光灯直接对准人眼（特别是婴儿眼睛），否则短

时间内可能导致视力损伤。如感到眼睛不适，应立即关闭灯具，

停止使用并及时就医。 

 产品工作时存在高电压，关机后产品内部电容仍将持续带电一段

时间。 

 高压电（交流电）供电的产品（如：影室闪光灯、电箱），必须

使用带有接地保护装置的插座进行供电。 



 禁止使用损坏的产品。产品在使用过程中，因跌落、受到挤压或

遭受强烈冲击而造成外壳破裂，请勿继续使用，以免因接触到内

部电子元件而受到电击伤害。 

 在更换灯管、保护玻璃或保险丝前，必须断开电源或者拆下电池

（如装有电池），确保灯具与电源完全断开。更换灯管前让其冷

却 10 分钟，操作时需戴绝缘/或隔热手套。 

 为避免火灾、电击或人身伤害危险，请仅使用生产商推荐的附件。

如需使用延长线，请使用原厂延长线或者制造商推荐的延长线（额

定电流≥该产品额定电流的延长线）。如延长线额定电流小于该

产品，可能造成火灾、电击、其他严重的人身伤害危险或财产损

失。 

 只能使用完好无损的接地连接电缆或制造商明确确认可用于供电 

产品运行的接地延长电缆。损坏或扭曲的连接电缆必须立即更换！ 

产品输入电源线较长，请合理放置电源线，使其处于安全位置，避免

电源线接触到过热物体、避免放置不当导致拉扯损坏或绊倒现场人员。 

 高压电（市电）供电的产品（如：影室闪光灯、电箱）的电源插

头可用作断电开关，应保持随时便于操作。在不使用时，请断开

电源。  

 如使用电源线的产品，在清洁和维修产品时，请先关机，再从电

源插座上拔下该产品的电源线插头。不使用时，禁止拉扯电源线

以将产品的电源线插头从电源插座中拔出。应是用手抓住产品的

电源线插头插头两端，将插头从电源插座中拔出。 



 请勿在易爆环境中（酒精、汽油等易燃挥发性溶剂或甲烷、乙烷

等气体附近）使用和存放本产品。 

 运行期间和之后，产品灯头与用户和其他人员，以及热敏或可燃

物品之间，距离必须始终保持至少 1 米。 

 请勿使用未经本公司认可的附件，以免造成火灾、触电或其他严

重的人身伤害危险或财产损失。 

 产品内部高压危险！请勿私自拆卸产品或改装产品。如产品出现

故障，须由本公司或授权的维修人员进行检查维修。 

 

 

警告！ 

 产品不具备防水性能，请保持干燥，不能浸入水或其他液体，应

安装在通风干燥位置，避免在雨天、潮湿、多尘或过热环境中使

用。不要在产品上方放置物品，或让液体流入内部，防止发生危

险。 

 使用时，严禁接触如闪光管等高温部件，以避免烫伤。 

 不能阻挡、覆盖产品散热口！ 

 使用后，待产品完全冷却后方能包装。 

 如产品内置锂电池，必须使用专用充电器充电，并按正确操作说

明，在规定电压和温度范围内使用。 

 如产品配备锂电池，请注意以下事项： 

-不要拆卸、压碎或刺穿电池； 



-避免使电池触点短路； 

-不要在火中或水中处理电池； 

-不要将电池暴露在 60°C 以上高温下； 

-将电池放在儿童接触不到的位置； 

-防止电池遭受过度冲击或振动； 

-不要使用已损坏的电池； 

-如电池出现泄漏，请避免接触泄漏液体； 

-如眼睛接触电池液体，立即用水冲洗至少 15 分钟，抬起眼睑直到没

有液体的迹象后及时就医。 

 如产品使用碱性电池供电，请注意以下事项： 

-只能使用产品说明书中指定的电池或电源； 

-请将电池及其他小附件放在儿童和婴幼儿接触不到的位置。如误吞

食电池或小附件，请立即就医； 

-如电池漏液、变色、变形、冒烟或散发异味，请立即取出电池。操

作时请小心，避免烫伤。继续使用可能引起火灾、电击或皮肤烫伤； 

-不要使用任何变形或改装过的电池； 

-不要拆卸或改装产品或电池； 

-不要加热、焊接电池，或让电池接触火或水； 

-避免电池受到强力撞击； 

-请勿将电池的正负端错误插入，或将新旧电池或不同类型的电池混

合使用。 

  



小心！ 

 使用产品前，必须拆除所有运输包装材料和保护装置。 

 不使用产品时，请及时关机和停止供电 

 清洁产品时，请用干燥软布轻轻擦拭，不可使用湿布，否则可能

会损坏产品。 

 请勿将产品放置在酒精、汽油等易燃易挥发的溶剂附近。 

 存放产品前，请确保产品已完全冷却，拔下电源线。放入产品包

内或通风干燥位置。 

 如产品使用锂电池供电。这类锂离子电池使用寿命有限，会逐渐

失去储电能力，这种能力下降不可逆。电池老化时，产品续航时

间会减少。锂离子电池使用寿命预计 2-3 年。请定期检查电池情

况，如充电时间明显增加或续航时间明显减少，请考虑更换新电

池。 

 处理任何电池前，请确认并遵守当地相关法律法规。 

 安全说明依据本厂严格测试制定，产品设计和规格如有变更，恕

不另行通知。客户可以登陆神牛官网查看最新的电子版说明，了

解产品最新资讯。 

  



 

Consult instructions for use. 

 

 

 

Used electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed 

with general household waste. Please contact your local authority for 

further details of your nearest designated collection point. 

 

 

Compliance with the essential requirements of the applicable 

EU Directives 

 

 

 

Compliance with Part 15 of the Federal Communications Commissions' 

(FCC) Rules 

  



Explanation of safety icons 

 

General warning 

 

Warning - electrical shock - high voltage 

 

Bright light hazard 

Do Not Stare at operating lamp. Eye injury may result. 

Use eye protection during servicing! 

 

UV light hazard！ 

Use UV radiation eye and skin protection during servicing! 

 

IR light hazard 

 

Warning, hot surface! 

  



Important Safety Instructions and 

Precautions 

 

Godox products, especially studio packs, studio flashes, 

outdoor flashes should only be operated by professionals. 

Carefully read and fully understand the instruction manual 

before use and strictly follow the safety instructions. Failure 

to do so may result in death, serious injury, damage to the 

product, or other property damage. 

 

 

Danger 

 Professional lighting fixture is prohibited for children. When children 

are near, parents or guardians must supervise closely to prevent them 

from personal injury due to collision with fixture or private use of 

fixture. 

 This product is not ordinary lighting fixture and cannot be used for 

general lighting. Anyone who has suffered eye damage or has 

sensitive eyes should avoid using this product. Do not point the flash 

directly at the eyes (especially baby's eyes) under any circumstances, 

as this could impair vision in a short time. If it causes eye discomfort, 

turn off the fixture, suspend use and seek medical attention promptly. 



 High voltage exists when the flash is powered on. Internal capacitors 

will remain charged for some time after power off. 

 For high-voltage (mains) powered products (such as studio flashes, 

studio packs), use a socket with an earth protection device for power 

supply. 

 Do not use damaged product. Stop using immediately if the product 

shell is cracked due to falling, squeezing, or strong impact, to avoid 

touching the internal electronic components and getting an electric 

shock. 

 Disconnect power source or remove batteries (if it has one) before 

replacing flash tube, protective glass, or fuses. Allowing 10 minutes 

to cool before replacing flash tube, and wear insulated or heat 

resistant gloves when operating. 

 Please use only the accessories recommended by our factory to avoid 

fire, electric shock or personal injury. If an extension cord is required, 

use the original extension cord or one recommended by the 

manufacturer (an extension cord with a current rating greater than or 

equal to that of the equipment). Extension cords rated at less than that 

of the equipment may cause fire, electric shock, other serious personal 

injury hazards, or property damage. 

 Use only intact ground connection cables or ground extension cables 

that have been expressly recognized by the manufacturer for use in 



the operation of powered products. Damaged or twisted connection 

cables must be replaced immediately! The product has a long input 

power cord, so please place the power cord in a safe position to avoid 

it coming into contact with overheated objects, being improperly 

placed and causing damage by pulling, or tripping over on-site 

personnel. 

 For high-voltage (mains) powered products (such as studio flashes, 

studio packs), the power plug can be used as a power-off switch and 

should be kept readily accessible at all times. Disconnect the power 

supply when not in use. 

 When cleaning and repairing the product with power cord, turn off the 

power before unplugging the product's power cord from the power 

outlet. When not in use, do not pull the power cord to unplug the 

product from the power outlet. Unplug the product from the power 

outlet by grasping both ends of the plug with your hands. 

 Do not use and store this product in explosive atmospheres (near 

flammable volatile solvents such as alcohol, gasoline, or gases such as 

methane and ethane). 

 Maintain at least 1 meter distance between the flash head and the user, 

other people, and heat-sensitive or flammable items during and after 

operation of the product. 

 Do not use accessories not been approved by our company to avoid 



fire, electric shock, other serious personal injury hazards, or property 

damage. 

 High voltage inside! Do not disassemble the product without 

authorization. If the product malfunctions, it must be checked and 

repaired by our company or authorized repair personnel. 

 

 

Warning 

 This equipment is not waterproof, please keep it dry and do not 

immerse it in water or other liquids. The equipment should be 

installed in a dry and ventilated place, and avoid using it in rainy, 

humid, dusty or overheated environments. Do not place any objects 

on the light or let liquid flow into the light to avoid accidents. 

 Extreme caution must be exercised when using it, do not touch 

high-temperature parts such as flash tubes to avoid burns. 

 Do not block or cover the heat dissipation port of the product. 

 After use, the product should be completely cooled before packaging.  

 Some products have built-in lithium batteries. Please use a dedicated 

charger to charge, and use them within the specified voltage and 

temperature range according to the correct operating instructions. 

 If the product is powered by lithium batteries. Please note: 

- Do not disassemble, crush, or puncture the battery; 



- Avoid short-circuiting the battery contacts; 

- Do not expose the battery to fire or water; 

- Do not expose the battery to temperatures above 60°C; 

- Keep out of reach of children; 

- Protect the battery from excessive shock or vibration; 

- Do not use a damaged battery; 

- If the battery leaks, avoid contact with the leaking fluid; 

- If the battery fluid comes into contact with your eyes, immediately rinse 

with water for at least 15 minutes. Lift your eyelids until there are no 

signs of fluid and seek medical attention promptly. 

  If the product is powered by alkaline batteries. Please note: 

- Use only the batteries or power sources specified in the instruction 

manual; 

- Keep batteries and other small accessories out of the reach of children 

and infants. If a battery or small accessory is accidentally swallowed, 

seek medical attention immediately; 

- If the battery leaks, changes color, deforms, smokes or emits an unusual 

smell, remove the battery immediately. Be careful during operation to 

avoid burns. Continued use may cause fire, electric shock, or skin burns; 

- Do not use any deformed or modified batteries; 

- Do not disassemble or modify the product or battery; 

- Avoid heating, welding, exposing the battery to fire or water; 



- Do not subject the battery to strong external impacts; 

- Do not incorrectly insert the positive and negative ends of batteries, or 

mix old and new batteries or different types of batteries. 

 

 

Attention 

 All transport protective materials and packages on the product must 

be removed before use. 

 When not in use, please turn off the product and stop the power 

supply promptly. 

 Clean gently with a dry cloth. Do not use a wet cloth as it may 

damage the device. 

 Do not place equipment near flammable and volatile solvents such as 

alcohol and gasoline. 

 Before storing, make sure that the equipment has cooled down 

completely. For storage, unplug the power cord from the equipment. 

The equipment should be placed in the carrying case or in a ventilated 

dry place. 

 If the product is powered by lithium batteries, who have limited 

lifespans and will gradually lose their charging capacities, which is 

irreversible. As the battery ages, the product's battery life will 

decrease. The lifespan of lithium battery is estimated to be 2 to 3 



years. Please regularly check the battery, and if the charging time 

significantly increases or the battery life significantly decreases, 

consider replacing the battery. 

 Confirm and comply with all relevant local laws and regulations when 

handling any batteries. 

 The safety instructions are formulated according to the strict testing of 

the factory, and the design and specifications of the equipment are 

subject to change without prior notice. Customers can view the latest 

electronic instruction manuals on the official website of Godox and 

learn about the latest product information. 

  



 

Gebrauchsanweisung beachten 

 

 

Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte (WEEE) sollten nicht mit dem 

allgemeinen Hausmüll entsorgt werden. Wenden Sie sich bitte an Ihre 

örtliche Behörde, um weitere Informationen über die Ihre nächstgelegene 

Sammelstelle zu erhalten. 

 

 

Einhaltung der grundlegenden Anforderungen der geltenden 

EU-Richtlinien 

 

 

Erläuterung der Sicherheitssymbole 

 

Allgemeine Warnung 

 



 

Warnung - elektrischer Schlag - Hochspannung 

 

Gefahr durch helles Licht 

Nicht in die Betriebslampe starren, da dies zu Augenverletzungen führen 

kann. 

Bei Wartungsarbeiten Augenschutz verwenden! 

 

 

Gefahr durch UV-Licht！ 

Bei der Wartung Augen- und Hautschutz vor UV-Strahlung verwenden! 

 

 

Gefahr durch IR-Licht 

 

 

Achtung, heiße Oberfläche! 

  



Wichtige Sicherheitshinweise und 

Vorsichtsmaßnahmen 

 

Produkte der Marke Godox, insbesondere Stromboxen, 

Studioblitzlichter, externe Aufnahmelichter, 

Blitzlampenfassungen, dürfen nur von Profis verwendet werden.  

Stellen Sie vor der Verwendung dieses Produkts sicher, dass Sie 

die Produktsanweisungen sorgfältig lesen und vollständig 

verstehen und die Sicherheitshinweise in den Anweisungen strikt 

befolgen. Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu 

dem Tod, schweren Verletzungen, Schäden an dem Produkt oder 

anderen Sachschäden führen. 

 

 

Gefahr！ 

 Dieses Produkt ist eine Fotolampe und darf nicht von Kindern 

verwendet werden. Wenn sich Kinder in der Nähe befinden, müssen 

Erwachsene genau beaufsichtigen, um zu verhindern, dass Kinder mit 

Leuchten kollidieren oder diese unbefugt benutzen und Personen 

verletzen. 

 Dieses Produkt ist keine allgemeine Leuchte und sollte nicht für die 

allgemeine Beleuchtung verwendet werden. Personen mit 



Augenschäden oder Augenempfindlichkeit sollten die Verwendung 

der Blitzlichter oder direktes Ansehen ins Blitzlicht vermeiden. Unter 

keinen Umständen ist es verboten, das Blitzlicht direkt auf das 

menschliche Auge (insbesondere auf die Augen von Säuglingen) zu 

richten, da dies sonst in kurzer Zeit zu Sehstörungen führen kann. 

Wenn Sie sich unwohl fühlen, sollten Sie sofort das Licht ausschalten, 

die Verwendung einstellen und rechtzeitig einen Arzt aufsuchen. 

 Es liegt eine hohe Spannung an, wenn das Produkt funktioniert. Die 

interne Kapazität des Produkts wird nach dem Herunterfahren für eine 

gewisse Zeit weiter aufgeladen. 

 Bei Produkten mit Hochspannungsstrom (Netzstrom)  (z. B. 

Studioblitzlichter, Stromboxen) muss eine Steckdose mit 

Erdungsschutz für die Stromversorgung verwendet werden. 

 Beschädigte Produkte sind beim Einsatz verboten. Verwenden Sie 

dieses Produkt nicht weiter, wenn das Gehäuse während des 

Gebrauchs aufgrund von Stürzen, Quetschen oder starkem Aufprall 

gerissen ist, um nicht durch elektrischen Schlag durch Kontakt mit 

internen elektronischen Komponenten beschädigt zu werden. 

 Bevor Sie die Lichtröhre, das Schutzglas oder die Sicherung 

austauschen, müssen Sie die Stromversorgung trennen oder die 

Batterie (falls vorhanden) entfernen, um sicherzustellen, dass die 

Lampe vollständig von der Stromversorgung getrennt ist. Lassen Sie 



die Lampe 10 Minuten abkühlen, bevor Sie sie austauschen. Tragen 

Sie während des Betriebs isolierte/oder isolierte Handschuhe. 

 Um die Gefahr von Brand, Stromschlag oder Personenschäden zu 

vermeiden, verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör. 

Um das Verlängerungskabel zu verwenden, verwenden Sie bitte das 

Original-Verlängerungskabel oder das vom Hersteller empfohlene 

Verlängerungskabel (Nennstrom ≥ Nennstrom des Produkts). Wenn 

der Nennstrom des Verlängerungskabels geringer ist als der des 

Produkts, kann dies zu Feuer, Stromschlag, anderen schweren 

Verletzungen oder Sachschäden führen. 

 Verwenden Sie nur intakte Masseverbindungskabel oder welche, die 

explizit vom Hersteller als Erdungsverlängerungskabel für den 

Produktbetrieb verfügbar bestätigt sind. Beschädigte oder verdrillte 

Anschlussleitungen sind sofort auszutauschen! Das 

Eingangsnetzkabel des Produkts ist lang. Legen Sie das Netzkabel 

ordnungsgemäß in eine sichere Position, um zu verhindern, dass das 

Netzkabel überhitzte Objekte, unsachgemäße Platzierung, 

Zugschäden oder Stolpern des Personals vor Ort berührt. 

 Der Netzstecker von mit Hochspannung (Netzspannung) betriebenen 

Produkten (wie Studioblitzlichter, Stromboxen) kann als Ausschalter 

verwendet werden und sollte jederzeit einfach zu bedienen sein. 

Trennen Sie die Stromversorgung, wenn Sie sie nicht verwenden. 



 Schalten Sie bei der Reinigung und Reparatur des Produkts mit einem 

Netzkabel die Stromversorgung aus, bevor Sie das Netzkabel des 

Produkts aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie bei Nichtgebrauch 

nicht am Netzkabel, um das Produkt aus der Steckdose zu ziehen. Es 

sollte von Hand erfolgen, indem Sie beide Enden des Netzkabels des 

Produkts greifen und den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

 Verwenden und lagern Sie dieses Produkt nicht in 

explosionsgefährdeten Umgebungen (in der Nähe von brennbaren 

flüchtigen Lösungsmitteln wie Alkohol, Benzin oder Gasen wie 

Methan, Ethan usw.). 

 Während und nach dem Betrieb muss der Abstand zwischen der 

Lampenfassung des Produkts und dem Benutzer und anderem 

Personal sowie wärmeempfindlichen oder brennbaren Gegenständen 

immer mindestens 1 Meter betragen. 

 Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Unternehmen genehmigt 

wurde, um Brand, Stromschläge oder andere schwere Verletzungen 

oder Sachschäden zu vermeiden. 

 Hochspannungsgefahr im Inneren des Produkts!  Zerlegen oder 

modifizieren Sie das Produkt nicht unbefugt. Wenn das Produkt 

ausfällt, muss es vom Unternehmen oder autorisiertem 

Wartungspersonal überprüft und repariert werden. 

  



Warnung！ 

 Dieses Produkt ist nicht wasserdicht, bitte trocken halten, nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen. Es sollte an einem 

belüfteten und trockenen Ort installiert werden, um den Einsatz in 

regnerischer, feuchter, staubiger oder überhitzter Umgebung zu 

vermeiden. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Produkt und lassen 

Sie keine Flüssigkeiten hineinfließen, um Gefahren zu vermeiden. 

 Bei der Verwendung ist es strengstens verboten, Hochtemperaturteile 

wie Blitzröhren zu berühren, um Verbrennungen zu vermeiden. 

 Die Kühlöffnung des Produkts darf nicht blockiert oder abgedeckt 

werden! 

 Nach dem Gebrauch kann das Produkt erst verpackt werden, wenn es 

vollständig gekühlt ist. 

 Unsere Produkte verfügen über eingebaute Lithiumbatterien, die mit 

einem speziellen Ladegerät aufgeladen und innerhalb des 

angegebenen Spannungs- und Temperaturbereichs gemäß der 

richtigen Bedienungsanleitung verwendet werden müssen. 

 Wenn das Produkt mit einer Lithium-Batterie ausgestattet ist, 

beachten Sie bitte Folgendes:  

-Zerlegen, zerquetschen oder durchbohren Sie die Batterie nicht; 

-Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Batteriekontakte; 



-Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer oder Wasser; 

-Setzen Sie die Batterie keinen Temperaturen über 60 °C aus;  

-Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf; 

-Schützen Sie Batterien vor übermäßigen Stößen oder Vibrationen; 

-Verwenden Sie keine beschädigten Batterien;  

-Wenn die Batterie ausläuft, vermeiden Sie den Kontakt mit der 

auslaufenden Flüssigkeit;  

-Wenn das Auge mit der Batterieflüssigkeit in Berührung kommt, sofort 

mindestens 15 Minuten lang mit Wasser ausspülen und die Augenlider 

anheben, bis keine Flüssigkeit mehr vorhanden ist. 

 Wenn das Produkt mit einer Alkaline-Batterie betrieben wird, 

beachten Sie bitte Folgendes:  

-Verwenden Sie nur die im Produkthandbuch angegebenen Batterien oder 

Netzteile;  

-Bitte bewahren Sie Batterien und anderes kleines Zubehör außerhalb der 

Reichweite von Kindern und Kleinkindern auf. Wenn die Batterie oder 

das Zubehör versehentlich verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen 

Arzt auf;  

-Wenn die Batterie ausläuft, sich verfärbt, verformt, raucht oder einen 

Geruch abgibt, entfernen Sie die Batterie sofort. Seien Sie beim Umgang 

vorsichtig, um Verbrennungen zu vermeiden. Bei fortgesetztem Gebrauch 

kann es zu Brand, Stromschlag oder Hautverbrennungen kommen;  



-Verwenden Sie keine verformten oder modifizierten Batterien; 

-Zerlegen oder modifizieren Sie keine Produkte oder Batterien;  

-Erhitzen, schweißen Sie die Batterie nicht oder setzen Sie sie Feuer oder 

Wasser aus;  

-Vermeiden Sie starke Anschläge Batterien;  

-Setzen Sie das positive und negative Pol der Batterie nicht falsch ein 

oder mischen Sie alte und neue Batterien oder verschiedene 

Batterietypen. 

 

 

Vorsicht! 

 Alle Transportverpackungsmaterialien und Schutzvorrichtungen 

müssen vor der Verwendung des Produkts entfernt werden; 

 Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, schalten Sie bitte rechtzeitig 

die Stromversorgung aus und stoppen Sie die Stromversorgung 

 Wischen Sie das Produkt beim Reinigen vorsichtig mit einem 

trockenen, weichen Tuch ab, verwenden Sie kein feuchtes Tuch, da es 

sonst das Produkt beschädigen kann.  

 Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren und 

flüchtigen Lösungsmitteln wie Alkohol, Benzin usw. auf. 

 Vergewissern Sie sich vor der Lagerung des Produkts, dass es 

vollständig abgekühlt ist, und ziehen Sie den Netzstecker. In die 



Verpackung oder in eine belüftete getrocknete Position geben.  

 Das Produkt wird z.B. mit Lithiumbatterien betrieben. Diese Art von 

Lithium-Ionen-Batterie hat eine begrenzte Lebensdauer und verliert 

allmählich ihre Speicherkapazität, die irreversibel ist. Die 

Produktlebensdauer verkürzt sich, wenn die Batterie altert. Die 

Lebensdauer von Lithium-Ionen-Batterien wird voraussichtlich 2-3 

Jahre betragen. Bitte überprüfen Sie die Batterie regelmäßig. Erwägen 

Sie, ihn auszutauschen, wenn die Ladezeit erheblich verlängert oder 

die Akkulaufzeit erheblich verkürzt wird. 

 Bevor Sie mit Batterien umgehen, bestätigen Sie bitte die 

einschlägigen lokalen Gesetze und Vorschriften und halten Sie sie ein. 

 Die Sicherheitshinweise werden nach dem strengen Test unseres 

Werks formuliert. Das Design und die Spezifikationen des Produkts 

können ohne Vorankündigung geändert werden. Kunden können die 

neuesten elektronischen Anweisungen auf der Website von Godox 

einsehen, um die neuesten Produktinformationen zu erhalten. 

  



 

Consulter les instructions d'utilisation 

 

 

Les équipements électriques et électroniques usagés (WEEE) ne doivent 

pas être mélangés aux déchets ménagers généraux. Veuillez contacter 

votre autorité locale pour plus de détails sur le point de collecte désigné le 

plus proche. 

 

 

Conformité avec les exigences essentielles des directives européennes 

applicables 

 

 

Explication des icônes de sécurité 

 

 

Avertissement general 

 



 

Avertissement - choc électrique - haute tension 

 

 

Risque lié à la lumière vive 

Ne fixez pas la lampe en fonctionnement, vous risqueriez de vous causer 

des lésions oculaires. 

Protégez vos yeux pendant l'entretien ! 

 

 

Risque lié à la lumière UV！ 

Protégez vos yeux et votre peau contre les rayons UV pendant l'entretien ! 

 

Risque lié à la lumière IR 

 

 

Avertissement, surface chaude ! 

  



Consignes de sécurité importantes et 

précautions 

 

Les produits de la marque Godox, notamment les boîtiers 

électriques, les flashs de studio, les lampes de prise de vue en 

extérieur et les têtes de flash, doivent être utilisés uniquement 

par des professionnels.  Avant d'utiliser ce produit, 

assurez-vous de lire attentivement et de bien comprendre le 

manuel du produit, et de suivre strictement les instructions de 

sécurité décrites dans le manuel. Le non-respect de ces consignes 

de sécurité peut entraîner la mort, des blessures graves, des 

dommages au produit ou d'autres dommages matériels. 

 

 

Danger! 

 Ce produit est une lampe photographique et ne doit pas être utilisé par 

les enfants. Les adultes doivent surveiller de près les enfants lorsqu'ils 

s'approchent de l'appareil afin d'éviter qu'ils ne le heurtent ou qu'ils ne 

l'utilisent à des fins privées, ce qui pourrait entraîner des blessures. 

 Ce produit n'est pas un appareil d'éclairage général et ne doit pas être 

utilisé pour l'éclairage général. Toute personne ayant déjà subi des 

dommages oculaires ou étant sensible aux yeux doit éviter d'utiliser 



les produits flash ou de regarder directement les produits flash. Il n'est 

en aucun cas permis de diriger le flash directement vers l'œil humain 

(en particulier les yeux des enfants en bas âge), car cela peut entraîner 

une déficience visuelle à court terme. Si vous ressentez une gêne 

oculaire, éteignez immédiatement le luminaire, cessez de l'utiliser et 

consultez rapidement un médecin. 

 La tension est élevée pendant le fonctionnement du produit et le 

condensateur interne du produit continuera à se charger pendant un 

certain temps après l'arrêt. 

 Les produits alimentés par de l'électricité haute tension (secteur) (tels 

que les lampes de poche de studio et les boîtiers électriques) doivent 

être alimentés par des prises de courant avec protection de mise à la 

terre. 

 Il est interdit d'utiliser des produits endommagés. Pendant l'utilisation 

du produit, si le boîtier est cassé suite à une chute, une pression ou un 

impact violent, veuillez ne pas continuer à l'utiliser pour éviter tout 

risque de choc électrique dû au contact avec les composants 

électroniques internes. 

 Avant de remplacer la lampe, le verre de protection ou les fusibles, il 

faut débrancher l'alimentation électrique ou retirer les piles (le cas 

échéant) pour s'assurer que la lampe est complètement déconnectée de 

l'alimentation électrique. Laissez la lampe refroidir pendant 10 



minutes avant de la remplacer. Portez des gants isolés/calorifuges 

pendant l'opération. 

 Pour éviter tout risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure 

corporelle, utilisez uniquement les accessoires recommandés par le 

fabricant. Si vous devez utiliser une rallonge, veuillez utiliser la 

rallonge d'origine ou la rallonge recommandée par le fabricant (une 

rallonge avec un courant nominal ≥ le courant nominal du produit). 

Les rallonges avec un ampérage inférieur à celui du produit peuvent 

provoquer un incendie, un choc électrique ou tout autre risque grave 

de blessures corporelles ou de dommages matériels. 

 N'utiliser que des câbles de mise à la terre intacts ou une confirmation 

explicite du fabricant indiquant qu'ils peuvent être utilisés pour 

l'alimentation électrique. Le câble d'extension de mise à la terre pour 

le fonctionnement du produit. Les câbles de raccordement 

endommagés ou tordus doivent être remplacés immédiatement !  

Le cordon d'alimentation d'entrée du produit est long. Veuillez placer 

le cordon d'alimentation de manière raisonnable et le maintenir dans 

une position sûre pour éviter que le cordon d'alimentation n'entre en 

contact avec des objets surchauffés, en évitant un placement 

inapproprié qui pourrait entraîner des dommages en tirant ou en 

trébuchant sur le personnel du site. 

 La fiche d'alimentation des produits alimentés par de l'électricité à 



haute tension (secteur) (tels que les lampes de poche de studio et les 

boîtiers électriques) peut être utilisée comme interrupteur d'arrêt et 

doit être facilement accessible à tout moment. Veuillez débrancher 

l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 

 Si vous utilisez un produit avec un cordon d'alimentation, lors du 

nettoyage et de l'entretien du produit, veuillez d'abord éteindre 

l'alimentation, puis débrancher le cordon d'alimentation du produit de 

la prise de courant. Lorsqu'il n'est pas utilisé, ne tirez pas sur le 

cordon d'alimentation pour débrancher le produit de la prise électrique. 

Saisissez les deux extrémités de la fiche du cordon d'alimentation du 

produit avec vos mains et retirez la fiche de la prise de courant. 

 N'utilisez pas et ne stockez pas ce produit dans un environnement 

explosif (à proximité de solvants inflammables et volatils tels que 

l'alcool et l'essence ou de gaz tels que le méthane et l'éthane). 

 Pendant et après le fonctionnement, la distance entre la tête de lampe 

du produit et l'utilisateur et les autres personnes, ainsi que les objets 

sensibles à la chaleur ou combustibles doit être toujours maintenue au 

moins 1 mètre. 

 N'utilisez pas d'accessoires non approuvés par notre société pour 

éviter un incendie, un choc électrique ou d'autres risques de blessures 

graves ou de dommages matériels. 

 La haute tension à l'intérieur du produit est dangereuse !  Veuillez ne 



pas démonter ou modifier le produit sans autorisation.  Si le produit 

est défectueux, il doit être contrôlé et réparé par notre société ou par 

un personnel de service agréé. 

 

 

Avertissement ! 

 Le produit n'est pas étanche, veuillez le garder au sec, ne pas 

l'immerger dans l'eau ou dans d'autres liquides. Il doit être installé 

dans un endroit ventilé et sec, en évitant de l'utiliser dans des 

environnements pluvieux, humides, poussiéreux ou surchauffés. Ne 

placez pas d'objets sur le produit et ne laissez pas de liquides s'écouler 

à l'intérieur afin d'éviter tout danger. 

 Pendant l'utilisation, il est strictement interdit de toucher les pièces à 

haute température telles que les tubes flash pour éviter les brûlures. 

 Ne bloquez pas et ne couvrez pas les évents de dissipation thermique 

du produit !  

 Après utilisation, le produit doit être entièrement refroidi avant 

emballage. 

 Si le produit est équipé d'une batterie lithium intégrée,celle-ci doit 

être chargée avec un chargeur spécial et utilisée dans les plages de la 

tension et de la température spécifiées, conformément aux 

instructions d'utilisation correctes. 



 Si le produit est équipé d'une batterie au lithium, veuillez faire 

attention aux points suivants : 

- Ne pas démonter, écraser ou percer la batterie ; 

- Évitez de court-circuiter les contacts de la batterie ; 

- Ne pas jeter la batteie dans le feu ou dans l'eau ; 

- Ne pas exposer la batterie à des températures élevées supérieures à 

60°C ; 

- Tenir la btterie hors de portée des enfants ; 

- Protégez la batterie contre les chocs et les vibrations excessifs ; 

- Ne pas utiliser de piles endommagées ; 

- Si la batterie fuit, évitez tout contact avec le liquide qui fuit ; 

- Si vos yeux entrent en contact avec le liquide de la batterie, rincez-les 

immédiatement à l'eau pendant au moins 15 minutes, soulevez les 

paupières jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de trace de liquide, puis consultez 

rapidement un médecin. 

 Si le produit est alimenté par des piles alcalines, veuillez faire 

attention aux points suivants : 

-Utilisez uniquement les piles ou les sources d'alimentation spécifiées 

dans le manuel du produit ; 

- Veuillez conserver les piles et autres petits accessoires hors de portée 

des enfants et des nourrissons. Si des piles ou de petits accessoires sont 

accidentellement avalés, consultez immédiatement un médecin ; 



-Si la batterie fuit, change de couleur, se déforme, fume ou émet une 

odeur particulière, veuillez retirer la batterie immédiatement. Soyez 

prudent lors de la manipulation pour éviter les brûlures. Si vous continuez 

à l'utiliser, vous risquez de provoquer un incendie, un choc électrique ou 

des brûlures cutanées ; 

- N'utilisez pas de piles déformées ou modifiées ; 

- Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit ou la batterie ; 

- Ne chauffez pas, ne soudez pas et n'exposez pas la batterie au feu ou à 

l'eau ; 

- Évitez les chocs violents sur la batterie ; 

- N'insérez pas les bornes positives et négatives de des piles de manière 

incorrecte, ou mélangez des piles neuves et anciennes ou différents 

types de piles. 

 

 

Attention ! 

 Avant d'utiliser le produit, tous les matériaux d'emballage d'expédition 

et dispositifs de protection doivent être retirés. 

 Lorsque le produit n'est pas utilisé, veuillez éteindre le produit et 

arrêter l'alimentation à temps. 

 Lors du nettoyage du produit, veuillez l'essuyer doucement avec un 

chiffon doux et sec. N'utilisez pas de chiffon humide, sinon le produit 



pourrait être endommagé. 

 Ne placez pas le produit à proximité de solvants inflammables et 

volatils tels que l'alcool et l'essence. 

 Avant de ranger le produit, assurez-vous que le produit a 

complètement refroidi et débranchez le cordon d'alimentation. Placez 

le produit dans un sac ou dans un endroit sec et ventilé. 

 Le produit est alimenté par une batterie lithium. Ce type de batterie 

lithium-ion a une durée de vie limitée et perd progressivement sa 

capacité de stockage, ce qui est irréversible. Lorsque la batterie vieillit, 

la durée de vie du produit sera réduite. La durée de vie de la batterie 

lithium-ion est estimée à 2 ou 3 ans. Vérifiez régulièrement l'état de la 

batterie et envisagez de la remplacer par une nouvelle si le temps de 

charge augmente de manière significative ou si la durée de vie de la 

batterie diminue de manière significative. 

 Veuillez confirmer et respecter les lois et réglementations locales 

pertinentes avant de manipuler des batteries. 

 Les consignes de sécurité sont basées sur des tests rigoureux effectués 

par l'usine. La conception et les spécifications du produit peuvent être 

modifiées sans préavis. Les clients peuvent se rendre sur le site 

Internet officiel de Godox pour consulter la dernière version 

électronique des instructions et se tenir au courant des dernières 

informations sur le produit. 

  



 

Consultare le istruzioni per l'uso 

 

 

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate (WEEE) non devono 

essere smaltite insieme ai rifiuti domestici generici. Per ulteriori dettagli 

sul punto di raccolta differenziata più vicino, contattare l'autorità locale. 

 

 

Conforme ai requisiti essenziali delle Direttive UE applicabili 

 

 

Spiegazione delle icone di sicurezza 

 

 

Avvertenza generale 

 



 

Attenzione - scossa elettrica - alta tensione 

 

Pericolo di luce intensa 

Non fissare la lampada in funzione. Potrebbero verificarsi delle lesioni 

agli occhi. 

Durante la manutenzione, utilizzare sempre occhiali protettivi! 

 

Pericolo di luce UV! 

Durante la manutenzione, utilizzare sempre protezioni per occhi e pelle 

contro i raggi UV! 

 

Pericolo di luce IR 

 

 

Attenzione, superficie calda! 

  



ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

IMPORTANTI E PRECAUZIONI 

 

I prodotti del marchio Godox, in particolare power pack, 

flash da studio, flash portatili e teste flash, devono essere 

utilizzati esclusivamente da personale qualificato. Prima di 

utilizzare questo prodotto, leggere attentamente e 

comprendere completamente il manuale di istruzioni e 

seguire rigorosamente le indicazioni di sicurezza in esso 

contenute. La mancata osservanza di queste precauzioni di 

sicurezza può causare morte, lesioni gravi, danni al prodotto 

o altre perdite materiali. 

 

 

Pericolo! 

 Questo prodotto è un'apparecchiatura di illuminazione fotografica, ne 

è vietato l'uso ai bambini. Quando i bambini sono nelle vicinanze, gli 

adulti devono supervisionare attentamente per evitare che i bambini 

urtino o utilizzino l'apparecchiatura in modo improprio, causando 

lesioni personali. 

 Questa apparecchiatura non è un'apparecchiatura di illuminazione 

ordinaria e non può essere utilizzata per l'illuminazione generale. 



Chiunque abbia subito danni agli occhi o sia sensibile agli occhi deve 

evitare l'uso di prodotti flash o l'esposizione diretta al flash. È 

assolutamente vietato in ogni caso dirigere il flash direttamente verso 

gli occhi delle persone (in particolare gli occhi dei neonati), poiché 

potrebbe causare danni alla vista in breve tempo. In caso di 

fastidioagli occhi, spegnere immediatamente l'apparecchiatura, 

interromperne l'uso e consultare immediatamente un medico. 

 L'apparecchiatura opera con alta tensione e il condensatore interno 

manterrà la carica per un periodo di tempo anche dopo lo 

spegnimento. 

 Le apparecchiature alimentate da alta tensione (corrente di rete), come 

i flash da studio e i power pack, devono essere collegate 

esclusivamente a prese dotate di messa a terra protettiva. 

 È vietato utilizzare apparecchiature danneggiate. Se il prodotto ha 

subito cadute, schiacciamenti o forti impatti che hanno causato la 

rottura dell'involucro, interromperne immediatamente l'uso per evitare 

il rischio di scosse elettriche dovute al contatto con i componenti 

elettronici interni. 

 Prima di sostituire le lampade, i vetri protettivi o i fusibili, è 

necessario scollegare l'alimentazione o rimuovere le batterie (se 

presenti), assicurandosi che l'apparecchiatura sia completamente 

scollegata dall'alimentazione. Attendere 10 minuti per il 



raffreddamento prima di sostituire le lampade e utilizzare guanti 

isolanti e/o termoresistenti durante l'operazione. 

 Per evitare rischi di incendio, scosse elettriche o lesioni personali, 

utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore. Se è necessaria 

una prolunga, utilizzare solo prolunghe originali o raccomandate dal 

produttore (con corrente nominale ≥ corrente nominale 

dell'apparecchiatura). L'uso di prolunghe con corrente nominale 

inferiore può causare incendi, scosse elettriche, altre gravi lesioni 

personali o danni materiali. 

 Utilizzare esclusivamente cavi di alimentazione con messa a terra 

integri o prolunghe con messa a terra espressamente approvate dal 

produttore per l'alimentazione dell'apparecchiatura. I cavi danneggiati 

o attorcigliati devono essere sostituiti immediatamente! 

Il cavo di alimentazione del prodotto è lungo, posizionarlo in modo 

sicuro evitando il contatto con oggetti surriscaldati e prevenendo 

danni da trazione o rischi di inciampo per il personale presente. 

 La spina di alimentazione delle apparecchiature alimentate da alta 

tensione (corrente di rete), (come i flash da studio e i power pack), 

può essere utilizzata come interruttore di disconnessione e deve essere 

facilmente accessibile in qualsiasi momento. Scollegare 

l'alimentazione quando non in uso.  

 Per le apparecchiature dotate di cavo di alimentazione, prima di 



effettuare la pulizia o la manutenzione, spegnere l'apparecchiatura e 

scollegare la spina dalla presa di corrente. Quando non in uso, per 

scollegare il prodotto dalla presa di corrente, non tirare il cavo di 

alimentazione. Afferrare sempre la spina dalle estremità e estrarla 

dalla presa. 

 Non utilizzare o conservare l'apparecchiatura in ambienti esplosivi (in 

prossimità di solventi volatili infiammabili come alcol, benzina o gas 

come metano, etano, ecc.). 

 Durante e dopo il funzionamento, la testa flash dell'apparecchiatura 

deve sempre mantenere una distanza minima di 1 metro dall'utente, da 

altre persone e da oggetti termosensibili o infiammabili. 

 Non utilizzare accessori non approvati dalla nostra azienda per evitare 

rischi di incendio, scosse elettriche o altre gravi lesioni personali o 

danni materiali. 

 Pericolo di alta tensione all'interno dell'apparecchiatura! Non 

smontare o modificare l'apparecchiatura. In caso di 

malfunzionamento, l'ispezione e la riparazione devono essere 

effettuate esclusivamente dalla nostra azienda o da personale 

autorizzato. 

 

 

 

 

 



Avviso！ 

 L'apparecchiatura non è impermeabile, mantenerla asciutta e non 

immergerla in acqua o altri liquidi. Installare in un luogo asciutto e 

ventilato, evitare l'uso in condizioni di pioggia, umidità, polvere o 

surriscaldamento. Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura né 

permettere l'ingresso di liquidi all'interno per prevenire situazioni 

pericolose. 

 Durante l'uso, non toccare i componenti ad alta temperatura come il 

tubo flash per evitare ustioni. 

 Non ostruire o coprire le aperture di ventilazione dell'apparecchiatura! 

 Dopo l'uso, attendere il completo raffreddamento dell'apparecchiatura 

prima di imballarla. 

 Se l'apparecchiatura è dotata di batteria al litio integrata, utilizzare 

esclusivamente il caricabatterie dedicato e seguire le corrette 

istruzioni operative, rispettando i limiti di tensione e temperatura 

specificati. 

 Se l'apparecchiatura è dotata di batteria al litio, osservare le seguenti 

precauzioni: 

- Non smontare, schiacciare o forare la batteria; 

- Evitare il cortocircuito dei contatti della batteria; 

- Non gettare la batteria nel fuoco o nell'acqua; 



- Non esporre la batteria a temperature superiori a 60°C; 

- Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini; 

- Proteggere la batteria da urti o vibrazioni eccessive; 

- Non utilizzare batterie danneggiate; 

- In caso di perdite dalla batteria, evitare il contatto con il liquido 

fuoriuscito; 

- In caso di contatto del liquido della batteria con gli occhi, sciacquare 

immediatamente con acqua per almeno 15 minuti, sollevando le palpebre 

fino a quando non ci sono più tracce di liquido e consultare 

tempestivamente un medico. 

 Se l'apparecchiatura è dotata di batterie alcaline, osservare le seguenti 

precauzioni: 

- Utilizzare esclusivamente le batterie o l'alimentatore specificati nel 

manuale dell'apparecchiatura; 

- Tenere le batterie e gli altri piccoli accessori fuori dalla portata dei 

bambini e dei neonati. In caso di ingestione accidentale di batterie o 

piccoli accessori, consultare immediatamente un medico; 

- Se le batterie presentano perdite, scolorimento, deformazione, emissione 

di fumo o odori anomali, rimuoverle immediatamente. Prestare attenzione 

durante la manipolazione per evitare ustioni. L'uso continuato potrebbe 

causare incendi, scosse elettriche o ustioni cutanee; 

- Non utilizzare batterie deformate o modificate; 



- Non smontare o modificare l'apparecchiatura o le batterie; 

- Non riscaldare o saldare le batterie, né esporle a fuoco o acqua; 

- Evitare forti urti alle batterie; 

- Non inserire le batterie con la polarità invertita e non mischiare batterie 

nuove e vecchie o di tipo diverso. 

 

 

Attenzione! 

 Prima di utilizzare l'apparecchiatura, rimuovere tutti i materiali di 

imballaggio e le protezioni per il trasporto. 

 Quando l'apparecchiatura non è in uso, spegnerla tempestivamente e 

interrompere l'alimentazione. 

 Per la pulizia dell'apparecchiatura, utilizzare un panno morbido e 

asciutto; non utilizzare panni umidi per evitare danni 

all'apparecchiatura. 

 Non posizionare l'apparecchiatura in prossimità di solventi 

infiammabili e volatili come alcol o benzina. 

 Prima di riporre l'apparecchiatura, assicurarsi che si sia 

completamente raffreddata e scollegare il cavo di alimentazione. 

Riporla nella sua custodia o in un luogo asciutto e ventilato. 

 Se il prodotto è alimentato a batteria. Le batterie agli ioni di litio 

hanno una durata limitata e perdono gradualmente la loro capacità di 



carica in modo irreversibile. Con l'invecchiamento della batteria, 

l'autonomia dell'apparecchiatura si ridurrà. La vita utile prevista delle 

batterie agli ioni di litio è di 2-3 anni. Controllare regolarmente le 

condizioni della batteria; se si nota un significativo aumento del 

tempo di ricarica o una notevole riduzione dell'autonomia, 

considerare la sostituzione della batteria. 

 Prima di smaltire qualsiasi tipo di batteria, verificare e rispettare le 

normative locali vigenti. 

 Le istruzioni di sicurezza sono state stabilite sulla base di rigorosi test 

del produttore. Il design e le specifiche dell'apparecchiatura sono 

soggetti a modifiche senza preavviso. I clienti possono consultare il 

sito web ufficiale di Godox per visualizzare la versione elettronica più 

recente del manuale e ottenere le ultime informazioni sul prodotto. 

  



 

Consulte las instrucciones de uso 

 

 

Los equipos eléctricos y electrónicos usados (WEEE) no deben mezclarse 

con los residuos domésticos generales. Póngase en contacto con su 

autoridad local para obtener más detalles sobre su punto de recogida 

designado más cercano. 

 

 

Cumplimiento con los requisitos esenciales de las Directivas de la UE 

aplicables 

 

 

Explicación de los iconos de seguridad 

 

 

Advertencias generals 

 



 

Advertencia - choque eléctrico - alto voltaje 

 

Peligro de luz brillante 

No mire la lámpara en funcionamiento. Puede causar lesiones oculares. 

¡Use protección ocular durante el servicio! 

 

 

¡Peligro de luz Ultravioleta! 

¡Use protección ocular y cutánea contra la radiación UV durante el 

servicio! 

 

 

Peligro de luz Infrarroja 

 

 

Advertencia, superficie caliente! 

  



Instrucciones y advertencisa de seguridad 

importantes 

 

Los productos de la marca Godox, especialmente cajas eléctricas, 

flashes de estudio, luces de exteriores y cabezales de flash, deben 

operarse y utilizarse únicamente por personal profesional. Antes 

de usar el producto debe leer y entender con certeza el manual y 

seguir estrictamente las instrucciones de seguridad. El 

incumplimiento de estos consejos de seguridad puede provocar 

la muerte, lesiones graves, daños al producto u otros daños 

materiales. 

 

 

¡Peligro! 

 Esto es una lámpara fotográfica. No debe ser usado ni accesible para 

los niños. Cuando los niños están cercos de la lámpara, los adultos 

deben supervisar de cerca para evitar que la choquen o la utilicen, 

causando lesiones. 

 Este producto no es una lámpara común y no puede usarse para 

iluminación general. Cualquier persona que haya sufrido daños 

oculares o sea ocularmente sensible debe evitar usar o mirar 

directamente a productos con flash . En ningún caso se debe apuntar 



el flash directamente a los ojos humanos (especialmente a los ojos de 

los bebés), ya que esto puede causar daños en la visión en poco 

tiempo. Si siente molestias en los ojos, apague la lámpara de 

inmediato, deje de usarla y busque atención de un médico a tiempo. 

 El producto funciona con alto voltaje mientras está funcionando. Tras 

apagarlo el condensador interno del producto continuará con carga 

durante un período de tiempo.. 

 El producto (como flash de estudio o caja eléctrica) ,alimentado por 

una fuente de alimentación de alta tensión (red eléctrica), deberá 

conectarse a una toma de corriente con protección de puesta a tierra. 

 No debe utilizarse el producto dañado. Si la carcasa se rompe debido 

a una caída, compresión o impacto fuerte que ocurre durante el uso, 

debe de dejar su uso para evitar descargas eléctricas debido al 

contacto con componentes electrónicos internos. 

 Antes de reemplazar los tubos de luz, el vidrio protector o el fusible, 

desconecte la lámpara de la fuente de alimentación o quite la batería 

(si hay una batería instalada) para asegurarse de que la lámpara esté 

completamente desconectada de la fuente de alimentación. Deje 

enfriar la lámpara unos 10 minutos antes de reemplazarlos.Use 

guantes aislantes térmicos para el reemplazo. 

 Utilice solo accesorios recomendados por el fabricante para evitar el 

riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales. Si es 



necesario un cable de extensión, éste debe ser suministrado o 

recomendado por el fabricante original (un cable de extensión con una 

corriente nominal superior o igual la corriente nominal del producto). 

Un cable de extensión con una corriente nominal inferior a la del 

producto puede provocar  incendios, descargas eléctricas u otras 

lesiones  graves o daños materiales. 

 Utilice únicamente cables de conexión a tierra intactos o 

expresamente aprobados por el fabricante para el funcionamiento del 

producto alimentado. ¡Los cables de conexión dañados o retorcidos 

deben reemplazarse inmediatamente si están! El cable de 

alimentación de entrada del producto es largo. Este debe colocarse de 

manera razonable en un lugar seguro, para evitar que entre en 

contacto con objetos sobrecalentados, o que se dañe por tirones o 

cause tropezos del personal en el sitio debido a la ubicación 

incorrecta. 

 El enchufe de alimentación de los productos alimentados por alto 

voltaje de corrient alterna (como flash de estudio o caja eléctrica)  

puede utilizarse como interruptor de apagado. Debe mantenerse 

siempre accesible. El producto debe desconectarse de la fuente de 

alimentación cuando no está en uso.  

 Para limpiar y reparar un producto con un cable de alimentación, 

primero apáguelo y luego desconecte el cable de alimentación del 



producto de la toma de corriente. Cuando el producto no se utiliza, no 

tire del cable de alimentación para desconectarlo de la toma de 

corriente. Sujerte ambos extremos del enchufe del cable de 

alimentación del producto con las manos y desconéctelo de la toma de 

corriente. 

 No utilice ni almacene este producto en ambientes explosivos (cerca 

de solventes inflamables y volátiles como alcohol y gasolina o gases 

como metano y etano). 

 Durante y después del funcionamiento debe mantenerse una distancia 

de al menos 1 metro entre el cabezal de la lámpara y el usuario, otro 

personal, materiales sensibles al calor o combustibles. 

 No utilice  accesorios que no sean aprobados por esta empresa para 

evitar riesgos de incendios, descargas eléctricas u otras lesiones 

personales graves o daños materiales. 

 ¡Peligro de alta tensión dentro del producto! No desarme ni modifique 

este producto sin permiso; Si el producto falla, debe ser revisado y 

reparado por nuestra empresa o por personal autorizado. 

  



¡Advertencia! 

 El producto no es impermeable. Debe mantenerse seco. No lo sumerja 

en agua u otros líquidos ni lo utilice en ambientes lluviosos, húmedos, 

polvorientos o sobrecalentados. Debeinstalarse en un lugar seco y 

ventilado. No coloque  objetos sobre el producto ni deje que fluya el 

líquido al interior del producto para evitar accidentes. 

 No toque piezas de alta temperatura como tubos de flash para evitar 

quemaduras durante el uso. 

 ¡No bloquee ni cubra las rejillas de ventilación para disipación de 

calor del producto! 

 Tras usar el producto, espere a enfrie antes de empacarlo. 

 ·Productos con baterías de litio incorporadas deben cargarse mediante 

un cargador exclusivo y operarse dentro de los rangos de tensión y 

temperatura especificados de acuerdo con las instrucciones de 

operación correcta. 

 Si el producto tiene incorporada una batería de litio, tenga en cuenta 

lo siguiente: 

-No desmonte, aplaste ni perfore la batería; 

-Evite cortocircuitar los contactos de la batería; 

-No deseche la batería en fuego o agua; 

-No exponga la batería a altas temperaturas superiores a 60°C; 



-Mantenga la batería fuera del alcance de los niños; 

-Evite exponer la batería a golpes o vibraciones excesivas; 

-No utilice baterías dañadas; 

- Si la batería tienes fugas, evite el contacto con el líquido derramado; 

-Si el líquido de la batería entra en contacto con los ojos, enjuáguelos 

inmediatamente con agua durante al menos 15 minutos, levante los 

párpados para verificar que no haya indicios de líquido y luego busque 

atención médica a tiempo. 

 Si el producto está alimentado por baterías alcalinas, tenga en cuenta 

lo siguiente: 

-Utilice solo baterías u otras fuentes de alimentación que se especifiquen 

en el manual del producto; 

- Mantenga las pilas y otros accesorios pequeños fuera del alcance de los 

niños y bebés. Si se ingiere accidentalmente una pila o un accesorio 

pequeño, busque atención médica de inmediato; 

-Retire inmediatamente la batería si presenta fugas de líquido, cambio de 

color, deformación, humo u olor peculiar. . Tenga cuidado al manipularla 

para evitar quemaduras. El uso de una batería con dichos defectos puede 

provocar incendio, choque eléctrico o quemaduras en la piel; 

-No utilice baterías deformadas o modificadas; 

-No desarme ni modifique este producto o la batería; 

-No caliente, suelde ni exponga la batería al fuego o al agua; 



-Evite exponer la batería a fuertes impactos; 

-No inserte los terminales positivo y negativo invertidos en la batería al 

conectarla, ni mezcle baterías usadas con nuevas o baterías de 

diferentes tipos. 

 

 

¡Cuidado! 

 Asegúrese de quitar todo el embalaje de envío y dispositivos de 

protección antes de usar el producto. 

 Cuando no se haga uso,apague el producto y desconéctelo de la fuente 

de alimentación. 

 Limpie el producto suavemente con un paño suave y seco. No use  

paños húmedos que puedan causar daños al producto. 

 No lo coloque el producto cerca de disolventes inflamables y volátiles 

como alcohol y gasolina. 

 Asegúrese de que el producto se enfríe completamente  y desenchufe 

el cable de alimentación antes de su almacenamiento. Guárdelo en un 

paquete o en un lugar ventilado y seco. 

 Si el producto está alimentado por una batería de litio, este tipo de 

batería de iones de litio tiene una vida útil limitada y perderá 

gradualmente su capacidad de almacenamiento,  de manera 

irreversible. A medida que la pila envejece, la duración  del producto 



se acortará. Se espera una vida útil de 2 a 3 años para baterías de 

iones de litio. Revise periódicamente el estado de la batería. Si el 

tiempo de carga de la batería aumenta significativamente o la 

duración de la batería se acorta, se debe considerar la factibilidad del 

reemplazo de la batería. 

 Antes de desechar cualquier batería, asegúrese de cumplir las leyes y 

regulaciones locales aplicables. 

 Las instrucciones de seguridad se basan en pruebas estrictas 

realizadas por esta fábrica. El producto está sujeto a cambios de 

diseño y especificaciones sin previo aviso. Los clientes pueden visitar 

el sitio web oficial de Godox para ver las instrucciones electrónicas 

actualizadas y conocer la última información del producto. 

  



 

使用上の注意 

 

 

 

使用済の電気電子機器（WEEE）は、一般家庭ごみと混在させないでく

ださい。お客様の指定回収場所については、最寄りの地方自治体にお問い

合わせください。 

 

 

 

安全アイコンの説明 

 

 

一般的警告 

 

 

警告 - 感電 - 高電圧 

 

 

 

 



 

 

 

 

明るい光による危険 

動作中のライトを凝視しないでください。目を傷める恐れがあります。 

作業中は保護メガネを使用してください！ 

 

 

 

紫外線の危険！ 

作業中は、紫外線保護メガネと皮膚保護具を使用してください！ 

 

 

 

赤外線の危険 

 

 

 

警告、表面は高温です！ 

  



重要な安全説明及び注意事項 

 

Godoxブランドの製品、特に電気ボックス、スタジオフラッシュライト、

ロケーションライト、フラッシュライトの口金は、専門担当者しか操作

して使用することができません。この製品を使用する前に、取扱い

説明書をよく読んで完全に理解し、説明書の安全提示に厳密に

従って操作してください。これらの安全上の注意を守らないと、死

亡、重大な傷害、機器の損傷、その他の財産の損失を招く可能

性があります。 

 

 

危険！ 

 ·この製品は撮影用照明器具であり、子供の使用は禁止されています。

子供が近くにいる場合、親または保護者は、子供が照明器具にぶつかっ

たり、使用したりすることによる人的傷害を避けるために、注意深く監視

する必要があります。 

 この製品は通常の照明器具ではありません、一般照明には使用できま

せん。目に損傷を受けている方や目が敏感な方は、フラッシュ製品を使

用する、又はフラッシュ製品に直視することを避けてください。いかなる場

合でも、フラッシュライトを直接人の目（特に赤ちゃんの目）に向けては

なりません。短時間で視力障害を引き起こす可能性があります。目に不



快感があったら、直ちに照明器具を消し、使用を中止し、直ちに診察を

受けてください。 

 フラッシュライト動作時に高電圧が発生し、電源を切ったとしても、設備

内部のコンデンサにはしばらく電気が残留します。 

 高電圧（交流電流）で電力を供給する製品(スタジオフラッシュライト、

電気ボックス)は、接地保護装置付きソケットを用いてください。 

 破損した製品は使用しないでください。使用中に落下、押し付け、または

強い衝撃を受けて製品のケースが破損した場合は、内部の電子部品と

の接触による感電と傷害を避けるため、使用を中止してください。 

 ランプ、保護ガラス又はヒューズを交換する前に、電源を切るか、電池を

取り外し（電池が入っている場合）、ライトと電源が完全に切断されて

いることを確認してください。ランプ交換前に 10 分間冷却させ、操作時に

絶縁/又は断熱手袋を着用してください。 

 火災、電気ショック又は人身傷害の危険を回避するためには、メーカーが

推奨した付属品を使用してください。延長ケーブルが必要な場合は、元

工場の延長ケーブル又はメーカーが推奨する延長ケーブル（定格電流≧

本機器の定格電流の延長ケーブル）を使用してください。延長ケーブルの

定格電流が本機器よりも低い場合、火災、電気ショック、その他の深刻

な人身傷害又は財産損失を引き起こす可能性があります。 

 破損していない接地接続ケーブル又はメーカが電力供給製品に使用でき

る接地延長ケーブルであると明示的に承認したものしか使用できません。

接続ケーブルが破損又はねじっている場合はすぐに交換してください！製



品の入力電源ケーブルは比較的に長いので、過熱物体に接触しないよう

に安全な場所に合理的に配置し、不適切な配置による引っ張りや破損、

現場作業員が電源線につまずいて転ぶことを避けてください。 

 高電圧（市電）で電力を供給する製品(スタジオフラッシュライト、電気

ボックス)の電源プラグは電源切断スイッチとして使うことができ、いつでも

操作できるようにしてください。使用しないときは、電源を切ってください。 

 電源ケーブルを使用する製品を清掃と修理するとき、電源を切ってから電

源コンセントから製品の電源ケーブルのプラグを外してください。使用してい

ないときは、電源ケーブルを引っ張って電源コンセントから機器のプラグを

抜かないでください。電源ケーブルのプラグの両端を手でつかみ、プラグをコ

ンセントから引き抜いてください。 

 爆発の危険がある環境(アルコール、ガソリン等の可燃性揮発性溶媒又

はメタン、エタン等のガスの近く）でこの製品を使用し、保管しないでくだ

さい。 

 使用中と使用後、ライトの口金とユーザーや他の人、および感熱性又は

可燃性物品との間には、常に少なくとも 1 メートルの距離を維持しなけれ

ばなりません。 

 当社が承認されていない付属品を使用しないでください。火災、感電又

はその他の重大な人身傷害の危険又は財産損失を引き起こす場合が

あります。 

 製品内部は高電圧があり、とても危険です！無断で製品を分解したり、

改造したりしないでください。故障が発生した場合は、当社又は認定され



た修理担当者に点検修理を依頼してください。 

  



警告！ 

 この機器は防水機能を備えていません。水や他の液体の浸入を避けてく

ださい。換気が良い乾燥場所に設置してください。雨天、高湿、ほこりの

多い又は高温環境では使用しないでください。危険事故を防ぐため、設

備の上に物を置いたり、液体を内部に流させたりしないでください。 

 使用するときにフラッシュチューブなどの高温部に触れないでください。火

傷の原因となります。 

 放熱口は絶対に塞ぐ、又は覆わないでください！ 

 使用後、製品が完全に冷却してから梱包してください。 

 製品にはリチウムイオン電池が内蔵しており、専用充電器を使用して充

電し、正確な操作説明に従って、所定の電圧と温度範囲内で使用しな

ければなりません。 

 製品にリチウム電池を内蔵している場合は、次の点に注意してください。 

-電池を分解したり、押し潰したり、刺したりしないでください。 

-電池の接点の短絡を避けてください。 

-火の中又は水の中で電池を処分しないでください。 

-電池を 60℃以上の高温環境に曝露しないでください 

-電池をお子様の手が届かない場所に置いてください。 

-電池に強い衝撃や振動を与えないでください。 

-破損した電池は使用しないでください。 



-電池に漏れが発生した場合は、漏れた液体には触れないでください。 

-電池の液体が目に付着した場合、すぐに水で少なくとも 15 分間洗い流し、

まぶたを開けて液体の感覚がなくなってからすぐに診察を受けてください。 

 アルカリ電池を使用して電力を供給する場合は、次の点に注意してくだ

さい。 

-説明書に記載されている電池又は電源を使用してください。 

-電池やその他の小さな部品は、子供や乳幼児の手が届かない場所に置い

てください。電池又はその小さな部品を飲み込んだ場合は、すぐに診察を受

けてください。 

-電池の液漏れ、変色、変形、煙、異臭が発生した場合は、すぐに電池を取

り出してください。火傷を避けるために慎重に操作してください。そのまま使用

すると、火災、電気ショック、皮膚火傷を引き起こす可能性があります。 

-変形又は改造した電池は使用しないでください。 

-製品又は電池の分解や改造はしないでください。 

-電池の加熱や溶接をしないでください、電池を火や水に接触させないでくだ

さい。 

-電池に強い衝撃を加えないでください。 

-電池の正負極を正しく挿入してください。新旧の電池や異なる 

タイプの電池を混合して使用しないでください。 

  



注意！ 

 使用する前に、すべての輸送梱包材と保護装置を取り除いてください。 

 使用しないときは、機器をオフにし、電源を切ってください。 

 清掃するときは、乾燥した柔らかい布でやさしく拭いてください。湿った布

を使用しないでください。破損の原因になります。 

 アルコール、ガソリンなど、可燃性や揮発性溶媒の近くに置かないでくださ

い。 

 保管する前に完全に冷却したことを確認し、電源ケーブルを抜いてくださ

い。収納バッグ又は換気の良い乾燥な場所に保管してください。 

 リチウム電池で電力を供給する場合リチウムイオンバッテリーの耐用年数

は限られており、電力蓄積能力が不可逆的に徐々に失われます。バッテ

リーが老化すると、製品の持続使用時間が減少します。リチウムイオンバ

ッテリーの耐用年数は 2〜3年と予測されます。定期的に電池状態をチェ

ックしてください。充電時間が大幅に長くなり、持続使用時間が顕著に

減少したりした場合は、新しい電池の交換を検討してください。 

 電池を処分する前に、現地の法律法規を確認し、遵守してください。 

 上記の安全上の注意事項は、厳密な試験に基づいて制定され、予告

なく設計と仕様変更を行う場合があります。お客様は、Godoxの公式ウ

ェブサイトで最新の電子版説明書を確認し、最新の製品情報を把握す

ることができます。 

  



 

사용 지침을 참고하십시오 

 

 

폐전기전자장비(WEEE)는 일반 가정용 폐기물과 혼합되어서는 안 

됩니다.가까운 지정 수거소에 대한 자세한 내용에 대해서는 

현지 당국에 연락해 주십시오. 

 

 

안전 아이콘에 대한 설명 

 

 

일반 경고 

 

 

경고 - 감전 - 고전압 

 



 

밝은 조명 위험 

작동 램프를 응시하지 마십시오. 눈에 대한 상해로 이어질 수 

있습니다. 

서비스 작업 중에는 보안경을 사용하십시오! 

 

 

자외선 조명 위험！ 

서비스 작업 중에는 자외선 복사로부터 눈 및 피부를 보호할 수 

있는 보호구를 사용하십시오! 

 

 

적외선 조명 위험 

 

 

경고, 표면이 뜨겁습니다! 

  



중요한 안전 설명 및 주의사항 

 

Godox 브랜드의 제품, 특히 전기 박스, 스튜디오 

플래시, 실외 조명, 플래시 헤드 등은 반드시 전문가만 

사용할 수 있습니다.본 제품을 사용하기 전에 제품의 

설명서를 주의 깊게 읽고 숙지해야 하며, 조작 시 

설명서의 안전 안내를 엄격히 준수해야 합니다. 이러한 

안전 안내를 준수하지 아니하는 경우에는 사망, 중상, 

제품 파손 또는 기타 재산상의 손실로 이어질 수 

있습니다.  

 

 

위험! 

 본 제품은 촬영용 조명등으로 어린이 사용을 금지합니다. 

어린이가 접근할 때, 성인은 반드시 세심하게 감독하여 

어린이가 조명등에 부딪히거나 함부로 사용하여 부상을 입지 

않도록 방지해야 합니다.  

 본 제품은 일반 조명등이 아니므로 일반 조명용으로 

사용하지 말아야 하며, 눈에 손상이 있거나 눈이 민감한 

자는 플래시 제품이나 직사광선 제품을 피해야 합니다. 

단시간 시력 손상을 유발할 수 있으므로 어떠한 경우에도 



사람의 눈(특히 영유아의 눈)에 플래시를 직접 비추는 것은 

금지됩니다. 눈에 불편감이 느껴지면 즉시 조명등을 끄고 

사용을 중단한 후 제때 진료를 받아야 합니다. 

 제품 작동 중에는 고전압이 발생하며, 제품의 내부 

커패시터는 종료 후에도 일정 기간 동안 계속 충전됩니다. 

 고전압(도시 급전)으로 급전되는 제품(예: 스튜디오 플래시, 

전기 박스)은 접지 보호 장치가 있는 소켓으로 전원 

공급되어야 합니다.  

 파손된 제품 사용은 엄격히 금지됩니다. 제품을 사용 중 

낙하, 압착 또는 강한 충격으로 인해 케이스가 파열된 경우, 

내부 전자 부품과의 접촉으로 인한 감전 사고를 방지하기 

위해 계속 사용하지 마십시오. 

 발광관, 보호 유리 또는 퓨즈를 교체하기 전에 반드시 

전원을 끄거나 배터리(장착 시)를 제거하여 조명등과 전원이 

완전히 분리되도록 확보해야 합니다. 발광관은 10 분간 

냉각된 후 교체해야 하며, 취급 시 절연 장갑 또는 단열 

장갑을 착용해야 합니다.  

 화재, 감전 또는 부상의 위험을 방지하기 위해 제조사에서 

권장하는 부속품만 사용하세요. 연장선이 필요한 경우, 

제조사가 직접 공급한 또는 권장하는 연장선(정격 전류 ≥ 

해당 제품 정격 전류의 연장선)을 사용하세요. 연장선의 정격 

전류가 해당 제품보다 낮은 경우에는 화재, 감전, 기타 



심각한 부상 위험 또는 재산 손실로 이어질 수 있습니다.  

 손상되지 않은 접지 연결 케이블 또는 제조사가 전력 공급 

제품의 작동에 사용할 수 있음을 명확히 확인한 접지 연장 

케이블만 사용해야 합니다.손상되거나 꼬여진 연결 케이블은 

즉시 교체해야 합니다! 제품 입력 전원 코드가 길기 때문에 

전원 코드를 안전하고 적절한 위치에 배치하며 전원 코드가 

과열된 물체와 접촉하지 않도록 하고, 부적절한 배치로 인한 

당김 손상 또는 현장 인원의 걸려 넘어지지 않도록 합니다.  

 고전압(도시 급전)으로 급전되는 제품(예: 스튜디오 플래시, 

전기 박스)의 전원 플러그는 전원 차단 스위치로 사용할 수 

있으며 항상 쉽게 조작할 수 있도록 확보해야 합니다. 

사용하지 않을 때는 전원을 끄세요.  

 전원 코드가 있는 제품의 경우 제품을 청소 및 수리할 때는 

먼저 전원을 끈 후 전원 콘센트에서 이 제품의 전원 코드 

플러그를 뽑아 주세요. 사용하지 않을 때에 전원 코드를 

잡아당겨 전원 콘센트에서 제품의 전원 코드 플러그를 

뽑아내는 것은 금지됩니다. 손으로 제품의 전원 코드 플러그 

양측을 잡고 전원 콘센트에서 뽑아내야 합니다.  

 폭발 위험이 있는 장소(알코올, 휘발유 등 휘발성 용제 또는 

메탄, 에탄 등 인화성 용제 근처)에서 본 제품을 사용하거나 

보관하지 마세요.  

 작동 중 및 작동 후에는 제품의 램프 헤드와 사용자와 기타 



인원 및 열에 민감하거나 가연성 물체 사이에 항상 최소 

1m 의 간격을 유지해야 합니다.  

 화재, 감전 또는 기타 심각한 부상의 위험이나 재산상의 

손실을 초래하지 않도록 당사에서 승인하지 않은 부속품은 

사용하지 마세요. 

 제품 내부 고압 위험!무단으로 제품을 분해하거나 개조하지 

마세요. 제품에 고장이 발생한 경우, 당사 또는 인증된 

유지보수 담당자에 의해 점검 및 수리되어야 합니다.  

 

 

경고! 

 본 제품은 방수가 되지 않으므로 물이나 기타 액체에 담그는 

것을 금지하며 건조한 상태를 유지해야 하며, 통풍이 잘되고 

건조한 곳에 설치하고 우천, 습기, 분진 또는 고온 환경에서 

사용하지 마세요.사고를 방지하기 위해 제품 위에 물체를 

올려놓거나 제품 내부로 액체가 유입되지 않도록 

주의하세요.  

 사용 시 화상을 방지하기 위해 플래시 튜브 등 부품과 

접촉하는 것이 엄격히 금지됩니다.  

 제품의 방열구를 막거나 덮지 말아야 합니다.  

 사용 후 제품을 완전히 냉각한 후에야 포장할 수 있습니다. 

 제품에 리튬 배터리가 내장되어 있으며, 반드시 전용 



충전기로 충전하고 사용 설명서에 따라 규정된 전압, 온도 

범위 내에서 정확히 사용하세요. 

 제품에 리튬 배터리가 내장된 경우, 다음 사항에 주의하세요. 

-배터리를 분해하거나 눌러 부수거나 구멍을 뚫지 마세요. 

-배터리 접점이 단락되지 않도록 주의하세요. 

-불이나 물에서 배터리를 취급하지 마세요. 

-배터리를 60°C 이상의 고온에 노출시키지 마세요.  

-배터리를 어린이 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요.  

-배터리를 과도한 충격이나 진동으로부터 보호하세요.  

-파손된 배터리를 사용하지 마세요.  

-배터리에 누출이 발생한 경우 누출된 액체와의 접촉을 

피하세요.  

-배터리 액이 눈에 닿았을 경우, 즉시 15 분 이상 물로 눈을 

씻고 눈꺼풀을 들어 올려 액체가 보이지 않을 때까지 즉시 

의사의 진료를 받으세요. 

 알칼리성 배터리를 사용하여 전원을 공급하는 경우 다음 

사항에 주의하세요. 

-제품 설명서에 지정된 배터리 또는 전원 장치만 사용하세요.  

-배터리 및 기타 작은 부속품이 어린이와 유아의 손이 닿지 

않는 곳에 보관하세요. 배터리나 작은 부속품을 삼켰을 경우 

즉시 의사의 진료를 받으세요.  

-배터리에 누액, 변색, 변형, 연기 또는 냄새가 나면 즉시 



배터리를 제거하세요. 취급 시 화상 입지 않도록 주의하세요. 

계속 사용하면 화재, 감전 또는 피부 화상을 입을 수 있습니다. 

-변형되거나 개조된 배터리를 사용하지 마세요. 

-제품 또는 배터리를 분해하거나 개조하지 마세요. 

-배터리를 가열하거나 용접하거나 불 또는 물에 접촉시키지 

마세요. 

-배터리가 강한 충격을 받지 않도록 하세요. 

-배터리의 양극과 음극 단자를 잘못 연결하거나 신/구 배터리 

또는 다른 종류의 배터리를 혼용하지 마세요.  

 

 

유의!  

 제품을 사용하기 전에 모든 운송용 포장재와 보호 장치를 

반드시 제거해야 합니다.  

 제품을 사용하지 않을 때는 즉시 전원을 끄고 전원 공급을 

중단하세요. 

 제품을 청소할 때는 마른 부드러운 천으로 가볍게 닦아 

주세요. 제품이 손상될 수 있으므로 젖은 천을 사용하지 

마세요.  

 제품을 알코올이나 휘발유 등 인화성 및 휘발성 용제 근처에 

두지 마세요.  

 제품을 보관하기 전에 제품이 완전히 냉각되었는지 확인하고 



전원 코드를 뽑으세요. 제품 백이나 통풍이 잘 되는 건조한 

곳에 보관하세요.  

 제품이 리튬 배터리로 전력을 공급하는 경우. 이러한 리튬 

이온 배터리는 수명이 제한되어 있으며 점차적으로 전력 

저장 능력을 잃게 되고 이러한 능력 감소는 불가역입니다. 

배터리가 노화되면 제품 지속 시간이 단축됩니다. 리튬 이온 

배터리의 예상 사용 수명은 2~3 년입니다. 배터리 상태를 

정기적으로 점검하고 충전시간이 현저히 증가하거나 수명이 

현저히 감소한 경우에는 새 배터리로 교체하는 것을 

고려하시기 바랍니다. 

 모든 배터리를 취급하기 전에 현지 관련 법규를 확인하고 

준수하세요. 

 안전 설명은 공장의 엄격한 테스트를 기반으로 작성되었으며 

제품의 설계와 규격은 사전 통지 없이 변경될 수 있습니다. 

Godox 공식 웹사이트에서 최신 전자 버전 사용 설명서와 

최신 제품의 정보를 확인할 수 있습니다.  
  



 

 راجع تعليمات الاستخدام

 

 

المنزلية العامة. ( مع النفايات WEEEيجب عدم خلط نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية )

يرجى الاتصال بالسلطة المحلية للحصول على مزيد من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع 

 مخصصة

 

 شرح رموز السلامة

 

 تحذير عام

 

 

 جهد عالي -صدمة كهربائية  -تحذير 

 

 

 



 

 خطر الضوء الساطع

 لا تحدق في المصباح أثناء التشغيل. قد يؤدي إلى إصابة العين.

 واقي العين أثناء الصيانة!استخدم 

 

 

 خطر الأشعة فوق البنفسجية!

 استخدم واقي العين والجلد من الأشعة فوق البنفسجية أثناء الصيانة!

 

 

 خطر الأشعة تحت الحمراء

 

 

 تحذير، سطح ساخن!

  



 تعليمات وارشادات السلامة المهمة

 

وخاصة الصناديق ، Godoxيجب ألا يتم تشغيل واستخدام المنتجات من ماركة 

الكهربائية وفلاشات الاستوديو والأضواء الخارجية ورؤوس الفلاش إلا من قبل 

متخصصين. قبل استخدام هذه المنتجات، يرُجى التأكد من قراءة دليل التعليمات 

الخاص بالمنتجات وفهمه بالكامل واتباع تعليمات السلامة الواردة في الدليل بدقة. 

يمات السلامة هذه إلى الوفاة أو الإصابة الخطيرة أو تلف قد يؤدي عدم اتباع تعل

 المنتجات أو أضرار أخرى في الممتلكات.
  



 خطر!

  .هذا المنتج عبارة عن مصابيح للتصوير الفوتوغرافي ويحظر استخدامها من قبل الأطفال

يجب على البالغين الإشراف عن كثب على الأطفال عند اقترابهم من المصباح لمنعهم من 

 الاصطدام بالمصابيح أو استخدام المصابيح بشكل خاص، مما قد يؤدي إلى إصابة شخصية.

  هذا المنتج ليس من المصابيح العامة ولا ينبغي استخدامها للإضاءة العامة. يجب على أي

شخص يعاني من تلف في العين أو حساسية في العين تجنب استخدام منتجات الفلاش أو 

ت أي ظرف من الظروف يحظر الفلاش مباشرة إلى عين الإنسان النظر إليها مباشرة. تح

)خاصة عيون الأطفال(، وإلا فإن فترة قصيرة من الوقت قد تؤدي إلى ضعف البصر. إذا 

شعرت بعدم الارتياح في عينيك، أطفئ المصباح على الفور وتوقف عن استخدامه واطلب 

 المشورة الطبية.

  ،وسيستمر شحن المكثف الداخلي للمنتج لفترة من الوقت يوجد جهد عالي عندما يعمل المنتج

 بعد إيقاف تشغيله.

  ،المنتجات التي تعمل بالكهرباء ذات الجهد العالي )التيار المتردد( )مثل: فلاشات الاستوديو

 الصناديق الكهربائية(، استخدم مقبس كهربائي مع نظام تأريض وقائي.

 في استخدام المنتج إذا كان الغلاف متصدعًا  يحظر استخدام المنتجات التالفة. لا تستمر

بسبب السقوط أو الضغط عليه أو تعرضه لصدمة قوية أثناء الاستخدام لتجنب الإصابة 

 بصدمة كهربائية بسبب ملامسة المكونات الإلكترونية الداخلية.

  قبل استبدال المصباح أو الزجاج الواقي أو الصمامات، يجب فصل مصدر الطاقة أو إزالة

لبطارية )إذا كان مزودا بالبطارية( للتأكد من فصل المصباح تمامًا عن مصدر الطاقة. ا

دقائق قبل استبداله وارتدِ قفازات معزولة/ أو عازلة للحرارة  10اترك المصباح ليبرد لمدة 

 عند التعامل معه.



  لتجنب خطر نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية أو إصابة شخصية، استخدم فقط

ات الموصى بها من قبل الشركة المصنعة. إذا كنت بحاجة إلى استخدام سلك التمديد، الملحق

يرجى استخدام سلك التمديد الأصلي أو سلك التمديد الموصى به من قبل الشركة المصنعة 

التيار المقنن للمنتج(. قد يتسبب سلك التمديد المصنف بأقل من ≤ )سلك تمديد بتيار مقنن 

تج في نشوب حريق أو صدمة كهربائية أو مخاطر الإصابة الشخصية التيار المقنن للمن

 الخطيرة الأخرى أو تلف الممتلكات.

  استخدم فقط كابلات التوصيل المؤرضة السليمة أو أسلاك التمديد المؤرضة التي تم تأكيدها

يجب  صراحةً من قبل الشركة المصنعة لاستخدامها في تشغيل المنتج الذي يعمل بالطاقة.

بدال كابلات التوصيل التالفة أو الملتوية على الفور!يحتوي المنتج على كابل طاقة است

الإدخال الطويل، لذا يرُجى وضع كابل الطاقة في وضع آمن لتجنب ملامسته للأجسام 

المحمومة، أو وضعه بشكل غير صحيح والتسبب في تلفه عن طريق سحبه أو تعثره في 

 الموقع.

 ة الخاص بالمنتجات التي تعمل بالكهرباء ذات الجهد العالي )التيار يمكن استخدام قابس الطاق

المتردد( )مثل: فلاشات الاستوديو، الصناديق الكهربائية( كمفتاح قطع الطاقة ويجب أن 

  يكون متاحًا بسهولة للتشغيل. افصل مصدر الطاقة عند عدم الاستخدام.

 صيانته، يجب إيقاف تشغيله قبل فصل إذا كان المنتج الذي يستخدم سلك طاقة عند تنظيفه و

سلك الطاقة الخاص بالمنتج من مأخذ الطاقة. عند عدم الاستخدام، يحُظر سحب سلك الطاقة 

لفصل سلك الطاقة الخاص بالمنتج من مأخذ الطاقة. افصل المنتج من مأخذ الطاقة عن 

 طريق إمساك طرفي قابس سلك الطاقة الخاص بالمنتج بيديك.

  استخدام المنتج وتخزينه في البيئات القابلة للانفجار )بالقرب من المذيبات المتطايرة لا يجب

 القابلة للاشتعال مثل الكحول أو البنزين أو الغازات مثل الميثان والإيثان(.

  أثناء وبعد التشغيل، يجب الحفاظ دائمًا على مسافة لا تقل عن متر واحد بين رأس مصباح



شخاص الآخرين، وكذلك الأجسام الحساسة للحرارة أو القابلة المنتج والمستخدم والأ

 للاحتراق.

  لا تستخدم الملحقات التي لم تتم الموافقة عليها من الشركة، فقد يتسبب ذلك في نشوب حريق

أو صدمة كهربائية أو أي خطر جسيم آخر يتمثل في حدوث إصابة شخصية أو تلف في 

 الممتلكات.

  المنتج! لا تقم بفك المنتج أو تعديله بشكل خاص. إذا كان المنتج خطر الجهد العالي داخل

 معيباً، فيجب فحصه وإصلاحه من قبل شركتنا أو موظفي الصيانة المعتمدين.

  



 تحذير!

  ،المنتج ليس مقاومًا للماء، يرُجى إبقاؤه جافاً، وعدم غمره في الماء أو أي سوائل أخرى

ية، وتجنب استخدامه في البيئات الممطرة أو ويجب تركيبه في مكان جاف وجيد التهو

الرطبة أو المتربة أو شديدة الحرارة. لا تضع أشياء فوق المنتج أو تسمح بتدفق السوائل إلى 

 الداخل لمنع الخطر.

  عند الاستخدام، يمُنع منعاً باتاً لمس الأجزاء ذات درجة الحرارة العالية مثل أنابيب الوميض

 لتجنب الحروق.

  حجب أو تغطية المشتت الحراري للمنتج!لا يمكن 

 .بعد الاستخدام، يجب تبريد الاستعداد المنتج تماماً قبل التعبئة والتغليف 

  إذا كان المنتج مزودًا ببطارية ليثيوم مدمجة، فيجب شحنه بشاحن خاص واستخدامه ضمن

 نطاق الجهد ودرجة الحرارة المحددين وفقاً لتعليمات التشغيل الصحيحة.

 ان المنتج مزوداً ببطارية ليثيوم، يرجى الانتباه إلى الأمور التالية:إذا ك 

 لا تقم بفك البطارية أو سحقها أو ثقبها؛-

 تجنب حدوث قصر في دائرة تلامس البطارية؛-

 لا ترمي بالبطارية في النار أو الماء؛-

 درجة مئوية؛ 60لا تعرض البطارية لدرجات حرارة أعلى من -

 متناول الأطفال؛ ابعد البطارية عن-

 احمي البطارية من الصدمات أو الاهتزازات المفرطة؛-

 لا تستخدم البطاريات التالفة؛-

 إذا حدث تسرب في البطارية، تجنب ملامسة السائل المتسرب؛-

دقيقة على  15في حالة ملامسة العينين لسائل البطارية، اغسل عينيك فوراً بالماء لمدة -



 لا يكون هناك أي أثر للسائل ثم اطلب العناية الطبية الفورية. الأقل، وارفع الجفون حتى

 -:إذا كان المنتج يعمل بالبطارية القلوية، يرجى الانتباه إلى الأمور التالية 

 استخدم فقط البطارية أو مصدر الطاقة المحدد في دليل المنتج؛-

ال والرضع. في حال احفظ البطاريات والملحقات الصغيرة الأخرى بعيداً عن متناول الأطف-

 ابتلاع البطارية أو الملحقات الصغيرة عن طريق الخطأ، اطلب العناية الطبية على الفور؛

في حالة تسريب البطارية أو تغير لونها أو تشوهها أو انبعاث دخان أو انبعاث رائحة -

جنب غريبة منها، قم بإزالة البطارية على الفور. يرجى توخي الحذر عند التعامل معها لت

الحروق. قد يتسبب الاستخدام المستمر في حدوث حريق أو صدمة كهربائية أو حروق 

 جلدية؛

 لا تستخدم أي بطاريات مشوهة أو معدلة؛-

 لا تفك أو تعدّل المنتج أو البطارية؛-

 لا تقم بتسخين البطارية أو لحامها أو تعريضها للنار أو الماء؛-

 تجنب الصدمات القوية على البطارية؛-

لا تدخل الطرفين الموجب والسالب للبطارية بشكل غير صحيح، أو تخلط البطاريات -

 الجديدة والقديمة أو أنواع مختلفة من البطاريات.

  



 تنبيهات!

 .قبل استخدام المنتج، يجب إزالة جميع مواد تغليف النقل وأجهزة الحماية 

  وإيقاف تشغيله على الفور؛عند عدم استخدام المنتج، قم بإيقاف تشغيل مصدر الطاقة 

  عند تنظيف المنتج، يرُجى المسح برفق بقطعة قماش جافة وناعمة، لا تستخدم قطعة قماش

 مبللة، وإلا فقد يتلف المنتج.

 .لا تضع المنتجات بالقرب من المذيبات القابلة للاشتعال والمتطايرة مثل الكحول والبنزين 

 ل وفصله عن سلك الطاقة. ضعه في حقيبة المنتج قبل تخزين المنتج، تأكد من تبريده بالكام

 أو في مكان جاف وجيد التهوية.

  .إن لبطاريات الليثيوم أيون هذه لها عمر فإذا كان المنتج يعمل ببطارية ليثيوم أيون

افتراضي محدود وتفقد قدرتها على تخزين الكهرباء تدريجياً، وهو أمر لا يمكن إصلاحه. 

ة، سينخفض مدى المنتج. يبلغ العمر الافتراضي المقدر لبطاريات عندما يتقادم عمر البطاري

سنوات. يرُجى التحقق من حالة البطارية بانتظام والتفكير في  3-2الليثيوم أيون من 

 استبدالها بأخرى جديدة إذا زاد وقت الشحن بشكل كبير أو انخفض المدى بشكل ملحوظ.

 قوانين واللوائح المحلية ذات الصلة قبل التخلص من أي بطارية، يرجى التأكد من ال

 والامتثال لها.

  تستند تعليمات السلامة إلى الاختبارات الصارمة التي يجريها المصنع، كما أن تصميم

المنتجات ومواصفاتها عرضة للتغيير دون إشعار. يمكن للعملاء الاطلاع على أحدث نسخة 

الإلكتروني للحصول على أحدث  Godoxإلكترونية من التعليمات على موقع شركة 

 المعلومات عن المنتج.

  



 

Læs brugsanvisningen. 

 

 

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) må ikke blandes med 

almindeligt husholdningsaffald. Kontakt din lokale myndighed for at få 

yderligere oplysninger om dit nærmeste afhentningssted. 

 

 

 

Overholdelse af de væsentlige krav i de gældende EU-direktiver 

 

 

 

Forklaring af sikkerhedssymboler 

 

 

Generel advarsel 

 



 

Advarsel - elektrisk stød - høj spænding 

 

 

Fare ved stærkt lys 

Undgå at stirre på lampen, da det kan medføre øjenskader. 

Brug øjenbeskyttelse under service! 

 

 

UV-lys fare！ 

Brug øjen- og hudbeskyttelse mod UV-stråling under service! 

 

 

IR-lys fare 

 

 

Advarsel, varm overflade! 



Vigtige sikkerhedsinstruktioner og 

forholdsregler 

 

Godox-mærkets produkter, især strømforsyningsbokse, 

studioblitz, udendørs lys og blitshoveder, må kun betjenes af 

professionelle. Før brug af dette produkt, skal du grundigt læse 

og forstå brugsanvisningen og følge sikkerhedsinstruktionerne 

nøje. Manglende overholdelse af disse sikkerhedsinstruktioner 

kan føre til død, alvorlige skader, beskadigelse af produktet eller 

andre økonomiske tab. 

 

 

 

Fare! 

 Dette produkt er et fotolys, og må ikke bruges af børn. Når børn er i 

nærheden, skal voksne overvåge dem nøje for at forhindre, at børnene 

rammer udstyret eller bruger det uden opsyn, hvilket kan føre til 

personskader. 

 Dette produkter ikke almindeligt belysningsudstyr og må ikke bruges 

til almindelig belysning. Personer med øjenskader eller 

øjenfølsomhed bør undgå at bruge flashprodukter eller kigge direkte 

på flashen. Under ingen omstændigheder må du rette blitzlyset direkte 

mod menneskers øjne (især spædbørns øjne), da dette kan forårsage 



synsskader på kort tid. Hvis du føler ubehag i øjnene, skal du straks 

slukke for lyset, stoppe med at bruge det og søge lægehjælp. 

 Der er højspænding, når produktet er i drift, og selv efter det er 

slukket, vil produktets interne kondensator stadig være opladet i et 

stykke tid. 

 Produkter, der drives af højspænding (netstrøm), (såsom studioblitz 

og strømforsyningsbokse), skal forsynes med strøm gennem en 

stikkontakt med jordbeskyttelse. 

 Brug ikke beskadigede produkter. Hvis produktet har lidt skade som 

følge af fald, tryk eller stød, og huset er revnet, må produktet ikke 

bruges, da der er risiko for elektrisk stød ved kontakt med de interne 

elektroniske komponenter. 

 Før du skifter lampen, beskyttelsesglas eller sikringer, skal strømmen 

afbrydes, eller batteriet (hvis produktet har et batteri) fjernes, for at 

sikre, at enheden er helt adskilt fra strømforsyningen. Lad lampen 

køle af i 10 minutter før udskiftning, og brug isolerende eller 

varmebestandige handsker under arbejdet. 

 For at undgå brand, elektrisk stød eller personskader, skal du kun 

bruge de anbefalede tilbehør fra producenten. Hvis du skal bruge en 

forlængerkabel, skal du bruge den originale eller en af producenten 

anbefalet forlængerkabel (den skal have en strømkapacitet, der er ≥ 

produktets nominelle strømkapacitet). Hvis forlængerkablets 



nominelle strømkapacitet er lavere end produktets, kan det forårsage 

brand, elektrisk stød, alvorlige personskader eller økonomisk tab. 

 Kun brug intakte jordforbundne kabler eller jordforlængerkabler, der 

er bekræftet af producenten som egnet til strømforsyning af produktet. 

Ødelagte eller snoede forbindelseskabler skal straks udskiftes! 

Produktet har et langt strømkabel. Sørg for at placere det sikkert, så 

det ikke kommer i kontakt med varme genstande, og undgå at placere 

det på en måde, der kan forårsage træk eller give mulighed for, at folk 

falder. 

 Strømstikket på produkter, der drives af højspænding (netstrøm), 

(såsom studioblitz og strømforsyningsbokse), kan bruges som 

afbryder og skal altid være let tilgængeligt. Sluk for strømmen, når 

produktet ikke er i brug.  

 Hvis du bruger et produkt med strømkabel, skal du slukke for 

enheden og trække stikket ud af stikkontakten, når du rengør eller 

vedligeholder produktet. Når produktet ikke er i brug, må du ikke 

trække i strømkablet for at tage produktets stik ud af stikkontakten. 

Brug hånden til at holde stikket på begge ender og trække det ud af 

stikkontakten. 

 Brug og opbevar ikke produktet i eksplosive miljøer (nær brandfarlige, 

flygtige opløsningsmidler som alkohol, benzin eller gasser som metan, 

ethylengas). 



 Under brug og efter brug skal afstanden mellem produktets 

lampehoved og brugeren samt andre personer og varmefølsomme 

eller brændbare materialer altid være mindst 1 meter. 

 Brug ikke uautoriseret tilbehør for at undgå brand, elektrisk stød eller 

andre alvorlige personskader eller økonomisk tab. 

 Der er højvoltsfare i produktets indre! Tøv ikke med at adskille eller 

modificere produktet selv. Hvis produktet fejler, skal det kontrolleres 

og repareres af vores autoriserede tekniker. 

 

 

 

 

Advarsel! 

 Produktet er ikke vandtæt, hold det tørt, og undgå at det kommer i 

kontakt med vand eller andre væsker. Installer produktet på et 

ventileret og tørt sted, og undgå at bruge det på regnvejrsdage, i 

fugtige, støvede eller overophedede miljøer. Placer ikke genstande 

ovenpå produktet, eller lad væske trænge ind i produktet for at undgå 

fare. 

 Undgå at berøre høje temperaturkomponenter som flashrør under brug 

for at undgå forbrændinger. 

 Må ikke blokere eller dække produktets ventilationsåbninger! 

 Efter brug, pak produktet først, når det er helt afkølet. 



 Hvis produktet indeholder et litiumbatteri, skal det oplades med den 

dedikerede oplader og bruges inden for den anbefalede spænding og 

temperatur, som angivet i brugsanvisningen. 

 Hvis produktet er udstyret med et litiumbatteri, skal følgende 

forholdsregler overholdes: 

- Må ikke adskilles, knuses eller gennembores. 

- Undgå at kortslutte batteriets terminaler. 

- Må ikke håndteres i ild eller vand. 

- Må ikke udsættes for temperaturer over 60°C. 

- Opbevar batteriet utilgængeligt for børn. 

- Undgå at batteriet udsættes for stærke stød eller vibrationer. 

- Brug ikke beskadigede batterier. 

- Undgå kontakt med lækkende væsker fra batteriet. 

- Hvis batterivæske kommer i kontakt med øjnene, skyl øjnene grundigt 

med vand i mindst 15 minutter og søg lægehjælp. 

 Hvis produktet bruger alkaliske batterier, skal følgende forholdsregler 

overholdes: 

- Brug kun de batterier eller strømforsyning, der er angivet i 

brugsanvisningen. 

- Opbevar batterier og andre små dele utilgængeligt for børn og spædbørn. 

Hvis batterier eller små dele sluges, søg straks lægehjælp. 

- Hvis batteriet lækker, ændrer farve, deformeres, ryger eller afgiver en 



usædvanlig lugt, fjernes det straks. Vær forsigtig under brug for at undgå 

forbrændinger. Fortsat brug kan forårsage brand, elektrisk stød eller 

hudforbrændinger. 

- Brug ikke batterier, der er deformerede eller modificerede; 

- Adskil ikke eller modificer produktet eller batteriet; 

- Må ikke opvarmes, loddes eller komme i kontakt med ild eller vand. 

- Undgå at batteriet udsættes for stærke stød. 

- Indsæt ikke batteriets plus- og minuspoler forkert, eller bland nye og 

gamle batterier eller forskellige batterityper. 

 

 

Pas på! 

 Fjern al transportemballage og beskyttelsesanordninger, før du bruger 

produktet. 

 Sluk og afbryd strømforsyningen, når produktet ikke er i brug. 

 Rengør produktet med en tør, blød klud. Brug ikke en våd klud, da 

dette kan beskadige produktet. 

 Placer ikke produktet i nærheden af brandfarlige og letfordampende 

opløsningsmidler som alkohol eller benzin. 

 Sørg for, at produktet er helt afkølet, og fjern strømledningen, før det 

opbevares. Opbevar produktet i produktposen eller på et ventileret og 

tørt sted. 



 Hvis produktet bruger litiumbatteri som strømforsyning. Denne type 

lithium-ion-batteri har en begrænset levetid og vil gradvist miste sin 

opladningskapacitet, hvilket er en uoprettelig proces. Når batteriet 

ældes, vil produktets driftstid blive reduceret. Den forventede levetid 

for lithium-ion-batterier er 2-3 år. Kontroller regelmæssigt batteriets 

tilstand. Hvis opladningstiden øges markant eller drifttiden reduceres 

væsentligt, skal du overveje at skifte til et nyt batteri. 

 Før du håndterer et batteri, skal du bekræfte og overholde de relevante 

love og regler i dit område. 

 Sikkerhedsinstruktionerne er udarbejdet baseret på strenge tests i 

vores fabrik. Produktets design og specifikationer kan ændres uden 

forudgående varsel. Kunder kan finde den nyeste elektroniske 

brugsanvisning og opdateringer om produktet på Godox' officielle 

hjemmeside. 

  



 

Katso käyttöohjeet 

 

 

Käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita (WEEE) ei saa sekoittaa 

yleiseen kotitalousjätteeseen. Ota yhteyttä paikallisviranomaisiin 

saadaksesi lisätietoja lähimmästä keräyspisteestäsi. 

 

 

Sovellettavien EU-direktiivien olennaisten vaatimusten noudattaminen. 

 

 

Turvallisuuskuvakkeiden selitys 

 

 

Yleinen varoitus 

 



 

Varoitus - sähköisku - korkea jännite 

 

 

Kirkkaan valon vaara 

Älä tuijota käyttölamppua.Silmävamma voi olla seurauksena. 

Käytä silmäsuojaimia huollon aikana! 

 

 

UV-valon vaara！ 

Käytä UV-säteilyä silmiin ja iholle huollon aikana! 

 

 

IR-valon vaara 

 

 

Varoitus, kuuma pinta! 

  



Tärkeitä turvallisuusohjeita ja varotoimia 

 

Godox-tuotemerkin tuotteet, kuten energialähteet, 

studiosalamalaitteet, ulkokuvausvalot ja salamapäät, ovat 

tarkoitettu vain ammattilaiskäyttöön. Lue tuotteen käyttöopas 

huolellisesti, sisäistä sen sisällön täysin ja noudata tarkasti 

kaikkia turvallisuusohjeita ennen tuotteen käyttöä. 

Turvallisuusohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa kuoleman, 

vakavia vammoja, tuotteen vaurioitumista tai muita 

omaisuusvahinkoja. 

 

 

Vaara! 

 Tämä tuote on valokuvausvalaisin, eikä sitä ole tarkoitettu lapsille 

käytettäväksi. Aikuisten on valvottava tarkasti, jos lapset lähestyvät 

tuotetta, jotta lapset eivät törmää valaisimeen tai käytä niitä aikuisten 

tietämättä, mikä voi aiheuttaa henkilövahinkoja. 

 Tämä tuote ei ole tavallinen valaisin, eikä sitä ole tarkoitettu 

yleisvalaistukseen. Silmävaurioista tai silmien herkkyydestä kärsivien 

tulisi välttää salamatuotteiden käyttöä tai katsomista suoraan niihin. 

Salamaa ei saa missään tapauksessa suunnata suoraan ihmisten 

(etenkään pikkulasten) silmiin, sillä se voi johtaa näkökyvyn 



heikkenemiseen hyvin lyhyessä ajassa. Jos tunnet silmissä 

epämukavuutta, sammuta valaisin heti, lopeta sen käyttö ja hakeudu 

välittömästi lääkärin hoitoon. 

 Tuotteessa on korkea jännite sen ollessa käynnissä, ja tuotteen 

sisäisen kondensaattorin lataus voi jatkua vielä jonkin aikaa 

sammuttamisen jälkeen. 

 Korkeajännitteisellä (verkkovirrasta tulevalla) sähköllä toimivissa 

tuotteissa (kuten studiosalamalaitteet ja energialähteet), on aina 

käytettävä virransyötössä maadoitussuojalla varustetun pistorasian 

kautta. 

 Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut. Jos tuotteen kotelo 

rikkoutuu esimerkiksi putoamisen, puristuksen tai voimakkaan iskun 

seurauksena, älä jatka sen käyttöä. Tämä voi aiheuttaa 

sähköiskuvaaran, koska sisäiset elektroniset komponentit voivat 

altistua. 

 Ennen lampun, suojalasin tai sulakkeen vaihtamista virta tulee 

katkaista tai akku (jos sellainen on) irrottaa, jotta voidaan varmistaa, 

että lamppu on täysin eristetty virtalähteestä. Anna lampun jäähtyä 10 

minuuttia ennen sen vaihtamista. Käytä sähköä eristettyjä tai 

lämmönkestäviä käsineitä. 

 Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita estääksesi 

tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkojen syntymisen. Jos tarvitset 



jatkojohtoa, käytä alkuperäistä jatkojohtoa tai valmistajan 

suosittelemaa jatkojohtoa (jatkojohdon nimellisvirta on vähintään 

yhtä suuri kuin kyseisen tuotteen nimellisvirta). Jatkojohdot, joiden 

nimellisvirta on pienempi kuin kyseisen tuotteen nimellisvirta, voivat 

aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai muun vakavan henkilövahingon tai 

omaisuusvahingon. 

 Käytä vain ehjiä maadoituskaapeleita tai kaapeleita, jotka valmistaja 

on nimenomaisesti hyväksynyt virransyöttölaitteen käyttöön. 

Vaurioituneet tai vääntyneet maadoituskaapelit on vaihdettava 

välittömästi!  

Tuotteen virtajohto on pitkä, joten sijoita se huolellisesti ja säilytä 

turvallisessa paikassa. Varmista, ettei johto joudu kosketuksiin 

ylikuumentuneiden esineiden kanssa tai altistu vääränlaiselle 

sijoitukselle, vetämiselle tai paikan päällä olevien henkilöiden 

kompastumiselle. 

 Korkeajännitteisellä (verkkovirrasta tulevalla) sähköllä toimivien 

tuotteiden (kuten studiosalamalaitteet ja energialähteet) virtapistoketta 

voidaan käyttää virrankatkaisijana, ja sen tulee olla helposti 

saavutettavissa. Kun tuotetta ei käytetä, katkaise virta virtalähteestä.  

 Jos käytät, puhdistat tai korjaa virtajohdolla varustettua tuotetta, 

katkaise ensin virta ja irrota sitten virtajohto pistorasiasta. Kun 

tuotetta ei käytetä, älä irrota virtapistoketta pistorasiasta vetämällä 



virtajohdosta. Tartu tuotteen virtajohdon virtapistokkeeseen 

molemmin käsin ja vedä virtapistoke suoraan irti pistorasiasta. 

 Älä käytä tai säilytä tätä tuotetta räjähdysalttiissa ympäristössä 

(esimerkiksi lähellä syttyviä ja haihtuvia liuottimia, kuten alkoholia ja 

bensiiniä tai kaasuja, kuten metaania ja etaania). 

 Käytön aikana ja sen jälkeen tuotteen valaisimen pään, käyttäjän ja 

muiden henkilöiden sekä lämpöherkkien tai syttyvien esineiden 

välillä tulee säilyttää vähintään 1 metrin etäisyys. 

 Älä käytä lisävarusteita, joita yrityksemme ei ole hyväksynyt, jotta 

vältät tulipalon, sähköiskun tai muun vakavan henkilö- tai 

omaisuusvahingon. 

 Vaara tuotteen sisällä olevan korkean jännitteen vuoksi! Älä pura tai 

muokkaa tuotetta ilman lupaa. Jos tuotteessa ilmenee toimintahäiriö, 

sen tarkastuksen ja korjauksen tulee suorittaa yrityksemme tai 

valtuutettu huoltohenkilöstö. 

 

 

Varoitus! 

 Tuote ei ole vedenkestävä, joten säilytä se kuivassa eikä sitä saa 

upottaa veteen tai muihin nesteisiin. Tuote tulee asentaa hyvin 

tuuletettuun ja kuivaan paikkaan, ja sen käyttöä tulee välttää 

sateisessa, kosteassa, pölyisessä tai ylikuumassa ympäristössä. Älä 



aseta esineitä tuotteen päälle tai anna nesteen päästä sisään, jotta 

vältetään sen aiheuttama vaara. 

 Käytön aikana on ehdottomasti vältettävä koskettamasta kuumia osia, 

kuten välähdysputki, palovammojen estämiseksi. 

 Älä tuki tai peitä tuotteen ilmanpoistoaukkoja! 

 Käytön jälkeen tuote on annettava jäähtyä täysin ennen pakkaamista. 

 Jos tuotteessa on sisäänrakennettu litiumakku, sitä on ladattava vain 

erityisellä laturilla ja käytettävä sen määritetyssä jännite- ja 

lämpötila-alueessa, noudattaen oikeita käyttöohjeita. 

 Jos tuote on varustettu litiumakulla, ota huomioon seuraavat seikat: 

-Älä pura, murskaa tai puhkaise akkua. 

-Vältä akun koskettimien oikosulkua. 

-Älä käsittele akkua tulessa tai vedessä. 

-Älä altista akkua korkeille yli 60°C lämpötiloille. 

-Pidä akku poissa lasten ulottuvilta. 

-Suojaa akku liialliselta iskulta tai tärinältä. 

-Älä käytä akkua, jos se on vahingoittunut. 

-Jos akku vuotaa, vältä kosketusta vuotavan nesteen kanssa. 

-Jos akkuneste pääsee silmiisi, huuhtele ne välittömästi vedellä vähintään 

15 minuutin ajan, nosta silmäluomet ylös, kunnes neste ei ole enää 

näkyvissä, ja hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. 

 Jos tuote on varustettu alkaliparistoilla, ota huomioon seuraavat 



seikat: 

-Käytä vain tuotteen käyttöoppaassa mainittuja paristoja tai virtalähteitä. 

-Pidä paristot ja muut pienet lisälaitteet poissa lasten ja vauvojen 

ulottuvilta. Jos paristot tai pienet lisälaitteet niellään vahingossa, hakeudu 

välittömästi lääkärin hoitoon. 

-Jos paristo vuotaa, muuttuu väriä, vääntyy, savuaa tai haisee, poista 

paristo välittömästi. Ole varovainen käsitellessäsi palovammojen 

välttämiseksi. Käytön jatkaminen voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai 

ihon palovammoja. 

-Älä käytä vahingoittuneita tai muokattuja paristoja. 

-Älä pura tai muokkaa tuotetta tai paristoja. 

-Älä kuumenna, hitsaa tai altista paristoja tulelle tai vedelle. 

-Vältä voimakasta iskua, joka kohdistuu paristoihin. 

-Älä aseta pariston positiivisia ja negatiivisia napoja väärin, äläkä käytä 

vanhoja ja uusia paristoja tai eri tyyppisiä paristoja sekaisin. 

 

 

Huomio! 

 Ennen tuotteen käyttöä kaikki kuljetusta varten käytetyt 

pakkausmateriaalit ja suojalaitteet on poistettava. 

 Kun tuote ei ole käytössä, katkaise virta ja sammuta virransyöttö 

ajoissa. 



 Puhdistaessasi tuotetta, pyyhi se varovasti kuivalla pehmeällä liinalla. 

Älä käytä kosteaa liinaa, sillä se voi vaurioittaa tuotetta. 

 Älä sijoita tuotetta syttyvien ja haihtuvien liuottimien, kuten alkoholin 

ja bensiinin, läheisyyteen. 

 Varmista ennen tuotteen varastointia, että se on jäähtynyt täysin, ja 

irrota virtajohto pistorasiasta. Laita se tuotteen säilytyspussiin tai 

tuuletettuun ja kuivaan paikkaan. 

 Tuote, joka käyttää litiumakkua virtalähteenä. Tämän tyyppisten 

litiumioniakkujen käyttöikä on rajallinen, ja ne menettävät vähitellen 

kyvynsä varastoida sähköä. Tämä kyvyn heikkeneminen on pysyvää. 

Tuotteen akun käyttöikä lyhenee akun vanhetessa. Litiumioniakkujen 

käyttöiän on arvioitu olevan 2-3 vuotta. Tarkista akun kunto 

säännöllisesti. Jos latausaika pitenee merkittävästi tai akun käyttöaika 

lyhenee huomattavasti, harkitse akun vaihtamista uuteen. 

 Varmista ennen akun hävittämistä, että noudatat paikallisia lakeja ja 

määräyksiä. 

 Nämä turvallisuusohjeet on laatinut tehtaamme tiukkojen testien 

pohjalta. Tuotteen suunnittelua ja teknisiä tietoja voidaan muuttaa 

ilman ennakkoilmoitusta. Asiakkaat voivat vierailla Godoxin 

virallisella verkkosivustolla saadakseen ajantasaiset sähköiset 

käyttöoppaat ja viimeisimmät tiedot tuotteista. 

  



 

Dapatkan instruksi untuk penggunaan. 

 

 

 

Limbah Peralatan Listrik & Elektronik (WEEE) tidak boleh dicampur 

dengan limbah rumah tangga umum. Silakan hubungi pihak berwenang 

setempat untuk mengetahui detail lebih lanjut tentang titik pengumpulan 

terdekat dengan Anda. 

 

Patuh terhadap persyaratan penting dari Pedoman UE yang berlaku. 

 

Penjelasan tentang ikon keselamatan 

 

 

Peringatan umum 

 



 

Peringatan - sengatan listrik - voltase tinggi 

 

 

Bahaya cahaya terang 

Jangan Lihat lampu yang menyala secara langsung, bisa terjadi cedera 

mata. 

Gunakan pelindung mata selama bekerja! 

 

 

Bahaya sinar UV! 

Gunakan pelindung mata dan kulit terhadap radiasi UV selama bekerja! 

 

Bahaya sinar IR 

 

 

Peringatan, permukaan panas! 

  



Petunjuk Keselamatan dan Catatan Penting 

 

Produk merek Godox, seperti panel listrik, lampu kilat studio, 

lampu tempel, dan kepala lampu kilat, hanya boleh 

dioperasikan dan digunakan oleh tenaga profesional. Sebelum 

menggunakan produk ini, pastikan untuk membaca dan 

memahami  buku panduan produk ini sepenuhnya dan ikuti 

petunjuk keselamatan dalam buku panduan dengan saksama. 

Jika tidak mengikuti petunjuk keselamatan ini, dapat 

mengakibatkan kematian, cedera serius, kerusakan produk, 

atau kerusakan properti lainnya. 

 

 

Bahaya! 

 Produk ini adalah lampu fotografi, dilarang digunakan oleh anak-anak. 

Orang dewasa harus mengawasi anak-anak secara ketat saat berada 

dekat lampu agar tidak menabrak lampu atau menggunakan lampu 

sendiri karena dapat menyebabkan cedera. 

 Produk ini  bukan lampu biasa dan tidak boleh digunakan untuk 

penerangan umum.  Siapa pun yang pernah mengalami kerusakan 

mata atau mata sensitif harus menghindari penggunaan lampu dan 

jangan melihat langsung ke lampu kilat. Dalam kondisi apa pun, 



lampu kilat tidak boleh diarahkan secara langsung ke mata 

(khususnya mata bayi), karena hal ini dapat menyebabkan kerusakan 

penglihatan dalam waktu singkat. Jika mata terasa tidak nyaman, 

segera matikan lampu, hentikan penggunaannya dan segera cari 

bantuan dokter. 

 Terdapat tegangan tinggi saat produk bekerja, dan kapasitor internal 

produk akan terus mengisi muatan listrik untuk beberapa waktu 

setelah dimatikan. 

 Produk yang menggunakan tegangan tinggi (arus bolak-balik) (seperti, 

lampu kilat studio, panel listrik) harus disambungkan oleh soket 

dengan proteksi arde grounding. 

 Dilarang menggunakan produk yang rusak. Jangan melanjutkan 

penggunaan produk jika cangkang retak karena terjatuh, terjepit, atau 

terkena benturan keras selama penggunaan produk, untuk 

menghindari risiko sengatan listrik akibat kontak dengan komponen 

elektronik internal. 

 Sebelum mengganti lampu, kaca pelindung atau sekering, harus 

diputuskan dari sumber listrikatau melepas baterainya (jika terpasang) 

untuk memastikan bahwa produk benar-benar terputus dari sumber 

listrik. Biarkan lampu mendingin selama 10 menit sebelum 

menggantinya. Pakai sarung tangan isolasi/tahan panas saat 

menangani lampu. 



 Untuk menghindari risiko kebakaran, sengatan listrik, atau cedera, 

hanya gunakan aksesori yang direkomendasikan oleh pabrik. Jika 

diperlukan kabel ekstensi, gunakan kabel ekstensi asli atau yang 

direkomendasikan oleh pabrik (nilai arus nominal kabel ekstensi 

≥arus nominal produk). Jika kabel ekstensi memiliki arus yang lebih 

kecil dari produk, dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, 

cedera serius lainnya, atau kerusakan properti. 

 Hanya gunakan kabel ekstensi arde grounding yang masih utuh atau 

yang telah dikonfirmasi dengan jelas oleh pabrik sebagai kabel untuk 

memasok daya listrik. Kabel ekstensi arde grounding adalah untuk 

pengoperasian produk. Kabel ekstensi yang rusak atau terpelintir 

harus segera diganti! Kabel listrik produk cukup panjang, letakkan 

kabel dengan hati-hati di posisi yang aman. Jangan sampai kabel 

menyentuh benda yang terlalu panas. Jangan menaruh kabel 

sembarangan karena dapat menyebabkan kabel tertarik atau membuat 

orang lain tersandung. 

 Steker listrik pada produk menggunakan tegangan tinggi (arus 

bolak-balik) (seperti lampu kilat studio, panel listrik) dapat digunakan 

sebagai sakelar pemutus daya dan harus dibuat mudah dijangkau 

setiap saat. Lepaskan dari sumber listrik ketika tidak digunakan.  

 Jika menggunakan produk dengan kabel listrik, ketika membersihkan 

dan melakukan servis pada produk, matikan produk, lalu cabut kabel 



dari sumber listrik. Ketika tidak digunakan, dilarang menarik kabel 

untuk mencabut steker dari stopkontak. Seharusnya, genggam ujung 

steker kabel produk dengan tangan dan cabut steker dari stopkontak. 

 Jangan gunakan dan simpan produk ini di tempat yang mudah 

terbakar (di dekat pelarut volatil yang mudah terbakar seperti alkohol, 

bensin, atau gas seperti metana atau etana). 

 Selama menggunakan produk dan setelahnya, harus selalu menjaga 

jarak minimal 1 meter antara bola lampu dengan pengguna, orang lain, 

dan bahan yang sensitif terhadap panas atau mudah terbakar. 

 Jangan gunakan aksesori yang tidak diizinkan pabrik, karena hal ini 

dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera serius 

lain serta kerusakan properti. 

 Terdapat bahaya tegangan tinggi dalam produk! Jangan membongkar 

atau memodifikasi produk sendiri. Jika produk rusak, produk harus 

diperiksa dan diperbaiki oleh pabrik atau petugas dengan izin resmi. 

  



Peringatan! 

 Produkini tidak tahan air, jaga agar tetap kering. Jangan direndam 

dalam air atau cairan lain. Pemasangan harus di tempat yang kering 

dan berventilasi. Hindari penggunaan di tempat yang hujan, lembab, 

berdebu, atau terlalu panas. Jangan letakkan benda apa pun di atas 

produk atau membiarkan cairan mengalir ke dalamnya untuk 

mencegah bahaya. 

 Apabila sedang digunakan, dilarang keras menyentuh komponen 

bersuhu tinggi, seperti tabung lampu kilat untuk menghindari luka 

bakar. 

 Jangan menghalangi atau menutupi ventilasi panas produk! 

 Setelah digunakan, pastikan produk ini benar-benar dingin sebelum 

dikemas. 

 Jika produk dilengkapi baterai litium internal, pastikan untuk 

menggunakan pengisi daya khusus, gunakan dalam rentang tegangan 

dan suhu yang dianjurkan, dan ikuti petunjuk pengoperasian yang 

benar. 

 Jika produk menggunakan baterai litium, perhatikan hal-hal berikut: 

-Jangan membongkar, menghancurkan, atau menusuk baterai; 

-Hindari korsleting pada baterai; 

-Jangan membakar atau merendam baterai di dalam air; 



-Jangan biarkan baterai terpapar suhu di atas 60°C; 

-Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak; 

-Lindungi baterai dari benturan atau getaran yang berlebihan; 

-Jangan gunakan baterai yang rusak; 

-Jika baterai bocor, hindari kontak dengan cairan baterai; 

Jika mata terkena cairan baterai, segera siram dengan air setidaknya 

selama 15 menit, angkat kelopak mata hingga tidak ada tanda-tanda sisa 

cairan, lalu segera cari bantuan medis. 

 Jika produk menggunakan baterai alkaline, perhatikan hal-hal berikut: 

-Hanya gunakan baterai atau sumber listrik yang ditentukan dalam buku 

panduan; 

-Jauhkan baterai dan aksesori kecil lainnya dari jangkauan anak-anak dan 

bayi. Jika secara tidak sengaja menelan baterai atau aksesori, segera cari 

bantuan dokter; 

-Jika baterai bocor, berubah warna, berubah bentuk, berasap, atau 

mengeluarkan bau yang aneh, segera lepaskan baterai. Harap 

berhati-hatiuntuk menghindari risiko luka bakar. Penggunaan terus 

menerus dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau luka bakar 

pada kulit; 

-Jangan gunakan baterai yang berubah bentuk atau dimodifikasi; 

-Jangan membongkar atau memodifikasi produk atau baterai; 

-Jangan memanaskan, menyolder, atau membiarkan baterai kontak 



dengan api atau air; 

-Hindari benturan keras pada baterai; 

-Jangan memasukkan baterai dengan ujung positif dan negatif yang salah, 

atau menggunakan baterai lama dan baru, atau mencampur jenis 

baterai yang berbeda. 

 

Hati-hati! 

 Semua bahan kemasan transportasi dan perangkat pelindung harus 

dilepaskan sebelum menggunakan produk; 

 Ketika tidak menggunakan produk, segera matikan produk dan 

putuskan dari sumber listrik; 

 Untuk membersihkan produk, bersihkan secara perlahan dengan kain 

lembut yang kering, jangan gunakan kain basah karena dapat merusak 

produk. 

 Jangan letakkan produk di dekat pelarut volatil yang mudah terbakar 

seperti alkohol dan bensin. 

 Sebelum menyimpannya, pastikan produk telah benar-benar dingin 

dan dicabut dari kabel daya. Taruh di dalam tas produk atau tempat 

kering dengan ventilasi. 

 Jika produk menggunakan baterai. Baterai litium-ion ini memiliki 

masa pakai yang terbatas dan secara bertahap akan kehilangan 

kapasitasnya untuk menyimpan listrik. Penurunan kapasitasnya tidak 



dapat dipulihkan. Masa pakai baterai akan berkurang seiring 

bertambahnya usia baterai. Masa pakai baterai litium-ion adalah 

sekitar 2-3 tahun. Periksa kondisi baterai secara teratur dan 

pertimbangkan untuk menggantinya dengan yang baru jika waktu 

pengisian daya meningkat secara signifikan atau masa pakai baterai 

menurun secara signifikan. 

 Sebelum membuang baterai, periksa dan patuhi hukum dan peraturan 

setempat yang berlaku. 

 Petunjuk keselamatan disusun berdasarkan pengujian yang ketat di 

pabrik kami. Desain serta spesifikasi produk dapat berubah tanpa 

pemberitahuan. Pelanggan dapat mengunjungi situs web resmi Godox 

untuk melihat buku panduan versi elektronik terbaru dan mengetahui 

informasi produk terbaru. 

  



 

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing 

 

 

Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) mag niet 

worden gemengd met algemeen huishoudelijk afval. Neem contact op 

met uw gemeente voor meer informatie over het dichtstbijzijnde 

inzamelpunt. 

 

 

Voldoet aan de essentiële vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 

 

 

Uitleg van de veiligheidspictogrammen 

 

 

Algemene waarschuwing 

 



 

Waarschuwing - elektrische schok - hoogspanning 

 

Gevaar door fel licht 

Bij gebruik kijk niet in de lamp. Dit kan oogletsel veroorzaken. 

Gebruik oogbescherming tijdens het onderhoud! 

 

 

Gevaar door UV-licht！ 

Gebruik oog- en huidbescherming tegen UV-straling tijdens het 

onderhoud! 

 

 

Gevaar door IR-licht 

 

 

Waarschuwing, heet oppervlak! 

  



Belangrijke veiligheidsinstructies en 

voorzorgsmaatregelen 

 

Producten van het merk Godox, met name elektriciteitskasten, 

studioflitsers, externe schietlichten en flitskoppen, mogen alleen 

worden bediend en gebruikt door professionals. Voordat u dit 

product gebruikt, moet u ervoor zorgen dat u de 

producthandleiding zorgvuldig doorlezen en volledig begrijpen, 

en dat u de veiligheidstips in de handleiding strikt opvolgt. Het 

niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies kan leiden tot 

overlijden, ernstig letsel, productschade of andere materiële 

schade. 

 

 

Gevaarlijk! 

 Dit product is een fotografische lamp die niet is bedoeld voor gebruik 

door kinderen. Volwassenen moeten kinderen nauwlettend in de gaten 

houden wanneer ze in de buurt komen om te voorkomen dat kinderen 

zonder toestemming tegen lampen botsen of lampen gebruiken en 

persoonlijk letsel veroorzaken. 

 Dit product is geen gewone lamp, en kan niet worden gebruikt voor 

gewone verlichting; iedereen met oogletsel of ooggevoeligheid moet 



het gebruik van flitsproducten of het directe kijken naar flitsproducten 

vermijden. Het is onder geen enkele omstandigheid verboden om de 

flitser direct op de menselijk ogen (vooral de ogen van een baby) te 

richten, anders kan het in korte tijd een slechtziendheid veroorzaken. 

Als u oogongemak voelt, zet de lamp onmiddellijk uit, stop met het 

gebruik ervan en zoek op tijd medische hulp. 

 Er is een hoge spanning wanneer het product werkt, en de interne 

condensator van het product zal na de uitschakeling gedurende een 

bepaalde periode onder spanning zijn. 

 Producten (zoals: studioflitser en elektriciteitskast) die worden 

gevoed door hoogspanning (netvoeding), moeten een stopcontact met 

aardingsbeveiliging gebruiken voor stroomvoorziening. 

 Het is verboden om een beschadigd product te gebruiken. Als de 

behuizing is gebarsten door vallen, pletten of harde schokken tijdens 

het gebruik van het product, gebruik dit dan niet verder om 

elektrische schokken door aanraking te komen met interne 

elektronische componenten te voorkomen. 

 Voordat u de lamp, beschermend glas of zekering vervangt, moet de 

voeding worden losgekoppeld of moet de batterij (als deze is 

geïnstalleerd) worden verwijderd om ervoor te zorgen dat de lamp 

volledig wordt losgekoppeld van de voeding. Laat de lamp 10 

minuten afkoelen voordat u deze vervangt; draag tijdens het gebruik 



geïsoleerde/warmte-isolerende handschoenen. 

 Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen 

om brandgevaar, elektrische schokken of persoonlijk letsel te 

voorkomen. Als een verlengsnoer nodig is, gebruik dan het originele 

verlengsnoer of het door de fabrikant aanbevolen verlengsnoer (het 

verlengsnoer met een nominale stroom die ≥ de nominale stroom van 

het product is). Als de nominale stroom van het verlengsnoer lager is 

dan die van het product, kan dit brand, elektrische schokken, ander 

ernstig gevaar voor persoonlijk letsel of materiële schade 

veroorzaken. 

 Gebruik alleen een geaarde aansluitkabel die intact en onbeschadigd 

is, of een geaarde verlengkabels die uitdrukkelijk is bevestigd door de 

fabrikant en die gebruikt kunnen worden voor de werking van de 

stroomvoorziening. Beschadigde of gedraaide aansluitkabels moeten 

onmiddellijk worden vervangen! Het ingangsnetsnoer van het product 

is lang, plaats het netsnoer redelijk zodat het zich in een veilige 

positie bevindt om te voorkomen dat het netsnoer in aanraking komt 

met oververhitte voorwerpen, en om onjuiste plaatsing te voorkomen 

die trekschade kan veroorzaken of struikelen over personeel ter plaats. 

 De stekker van producten (zoals studioflitser en elektriciteitskast) met 

een hoge spanning (netvoeding) kan worden gebruikt als een 

schakelaar voor uitschakelen en moet te allen tijde worden bewaard 



voor eenvoudige bediening. Koppel de voeding los wanneer deze niet 

in gebruik is.  

 Als u een netsnoer gebruikt, schakel het product eerst uit en haal 

vervolgens de stekker uit het stopcontact bij het reinigen en 

onderhouden van het product. Wanneer het product niet in gebruik is, 

is het verboden aan het netsnoer van het product te trekken om de 

stekker uit het stopcontact te halen. U moet beide uiteinden van de 

netsnoerstekker van het product met uw hand vastpakken en de 

stekker uit het stopcontact halen. 

 Gebruik en bewaar dit product niet in een explosieve omgeving (in de 

buurt van vluchtige oplosmiddelen, zoals alcohol en benzine, of 

gassen, zoals methaan en ethaan). 

 Tijdens en na het gebruik moet de afstand tussen de lampkop van het 

product en de gebruiker, ander personeel, evenals thermische of 

brandbare materialen, altijd minimaal 1 meter zijn. 

 Gebruik geen accessoires die niet door het bedrijf zijn goedgekeurd 

om brand, elektrische schokken of ander ernstig risico op persoonlijk 

letsel of materiële schade te voorkomen. 

 Gevaar voor hoge spanning in het product! Demonteer of wijzig het 

product niet zonder toestemming. Als het product defect raakt, moet 

het worden geïnspecteerd en gerepareerd door het bedrijf of 

geautoriseerd onderhoudspersoneel. 

  



Waarschuwing! 

 Het product is niet waterdicht, houd het droog, niet ondergedompeld 

in water of andere vloeistoffen; het moet in een geventileerde en 

droge positie worden geïnstalleerd, en vermijd gebruik in een 

regenachtige, vochtige, stoffige of oververhitte omgeving. Plaats geen 

voorwerpen op het product en laat geen vloeistoffen naar binnen 

stromen om gevaar te voorkomen. 

 Bij gebruik is het ten strengste verboden om onderdelen met hoge 

temperaturen, zoals flitsbuizen, aan te raken om brandwonden te 

voorkomen. 

 Kan niet blokkeren of bedekken de warmteafvoerpoort van het 

product! 

 Na gebruik kan het product pas worden verpakt nadat het volledig is 

afgekoeld. 

 Als het product een ingebouwde lithiumbatterij heeft, moet deze 

worden opgeladen met een speciale oplader en worden gebruikt 

binnen het gespecificeerde spannings- en temperatuurbereik volgens 

de juiste gebruiksaanwijzingen. 

 Als het product is uitgerust met een lithiumbatterij, let dan op het 

volgende: 

- Demonteer, verpletter of prik de batterij niet; 



- Vermijd kortsluiting van de batterijcontacten; 

- Gooi de batterij niet in vuur of water; 

- Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen boven 60°C; 

- Houd de batterij buiten het bereik van kinderen; 

- Bescherm de batterij tegen overmatige schokken of trillingen; 

- Gebruik geen beschadigde batterijen; 

- Als de batterij lekt, vermijd dan het aanraak van de lekkende vloeistof; 

- Als uw ogen in aanraking komen met batterijvloeistof, spoel dan 

onmiddellijk met water gedurende ten minste 15 minuten en til uw 

oogleden op totdat er geen tekenen van vloeistof is, en zoek onmiddellijk 

medische hulp. 

 Als het product is uitgerust met een alkalinebatterij, let dan op het 

volgende: 

- Gebruik alleen de batterij of voeding die is gespecificeerd in de 

producthandleiding; 

- Houd batterijen en andere kleine accessoires buiten het bereik van 

kinderen en baby's. Als u per ongeluk batterijen of kleine hulpstukken 

inslikt, zoek dan onmiddellijk medische hulp; 

-Als de batterij lekt, van kleur verandert, vervormt, rookt of geuren 

afgeeft, verwijder de batterij dan onmiddellijk. Wees voorzichtig bij het 

bedienen om brandwonden te voorkomen. Voortgezet gebruik kan brand, 

elektrische schokken of brandwonden op huid veroorzaken; 



- Gebruik geen vervormde of gewijzigde batterijen; 

- Verwijder of wijzig het product of de batterij niet; 

- Verwarm of las de batterij niet, en stel de batterij niet bloot aan vuur of 

water; 

- Bescherm de batterij tegen sterke schokken; 

- Plaats de positieve en negatieve uiteinden van de batterij niet verkeerd, 

en gebruik geen oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten 

batterijen door elkaar. 

 

 

Let op! 

 Alle verpakkingsmaterialen en beveiligingsinrichtingen voor het 

vervoer moeten worden verwijderd voordat het product wordt 

gebruikt. 

 Als het product niet in gebruik is, schakel dan de stroom uit en stop 

de stroomvoorziening op tijd. 

 Veeg het product bij het reinigen voorzichtig af met een droge, zachte 

doek, en gebruik geen natte doek, anders kan het het product 

beschadigd raken. 

 Plaats het product niet in de buurt van brandbare en vluchtige 

oplosmiddelen, zoals alcohol en benzine. 

 Voordat u het product opbergt, moet u ervoor zorgen dat het product 



volledig is afgekoeld en het netsnoer is losgekoppeld. Plaats het in 

een productpakket of op een geventileerde droge plaats. 

 Als het product wordt gevoed door lithiumbatterijen. Deze 

lithium-ionbatterijen hebben een beperkte levensduur en zullen 

geleidelijk hun vermogen voor het opslaan van elektriciteit verliezen, 

en deze capaciteitsvermindering is onomkeerbaar. Wanneer de batterij 

ouder wordt, wordt de levensduur van het product verkort. De 

levensduur van de lithium-ionbatterij zal naar verwachting 2-3 jaar 

zijn. Controleer de batterij regelmatig en overweeg deze te vervangen 

door een nieuwe batterij als de oplaadtijd aanzienlijk is toegenomen 

of de levensduur van de batterij aanzienlijk wordt verkort. 

 Voordat u een batterij weggooit, dient u de relevante lokale wet- en 

regelgeving te bevestigen en na te leven. 

 Veiligheidsinstructies zijn gebaseerd op onze strikte fabriekstests, en 

het ontwerp en de specificaties van het product kunnen zonder 

voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Klanten kunnen naar 

de officiële website van Godox gaan om de nieuwste elektronische 

versie van de instructies te bekijken en de nieuwste productinformatie 

te begrijpen. 

  



 

Consulte as instruções de uso 

 

 

Os equipamentos elétricos e eletrônicos usados (WEEE) não devem ser 

misturados com resíduos domésticos gerais. Por favor, entre em contato 

com a administração local para obter mais detalhes sobre o ponto de 

coleta designado mais próximo. 

 

 

Em conformidade com os requisitos essenciais das Diretivas da UE 

aplicáveis 

 

Explicação dos ícones de segurança 

 

 

Avisos gerais 

 



 

Aviso - choque elétrico - alta tensão 

 

Perigo de luz intensa 

Não olhe fixamente para a lâmpada de operação, pois isso pode causar 

lesões oculares. 

Use proteção ocular durante a manutenção! 

 

 

Perigo de luz UV！ 

Use proteção ocular e para a pele contra a radiação UV durante a 

manutenção! 

 

 

Risco de luz IV 

 

 

Aviso, superfície quente! 



Instruções e Precauções de Segurança 

Importantes 

 

Os produtos da marca Godox, especialmente caixas elétricas, 

flash estroboscópio para estúdio fotográfico, luzes para fotos ao 

ar livre e lentes de flash, só devem ser operados e usados por 

profissionais. Antes de usar esse equipamento, leia atentamente e 

compreenda totalmente o manual do equipamento e siga 

rigorosamente os avisos de segurança do manual de operação. O 

não cumprimento desses avisos de segurança pode resultar em 

morte, ferimentos graves, danos ao equipamento ou outros 

danos materiais. 

 

 

Perigo! 

 ·Este produto é uma lâmpada fotográfica e é proibido o seu uso por 

crianças. Os adultos devem supervisionar de perto as crianças quando 

elas estiverem perto do produto para evitar que elas batam na 

luminária ou usem a luminária sozinhas, o que pode causar ferimentos 

pessoais. 

 Esse produtonão é uma lâmpada comum e não deve ser usado para 

iluminação geral. Qualquer pessoa que tenha sofrido dano ocular ou 

sensibilidade ocular  deve evitar usar produtos com flash ou olhar 



diretamente para eles. Em nenhuma circunstância é permitido apontar 

o flash diretamente para o olho humano (especialmente olhos de 

bebês), pois isso pode causar deficiência visual em um curto período 

de tempo. Se sentir desconforto nos olhos, desligue a lâmpada 

imediatamente, pare de usá-la e procure um médico imediatamente. 

 Os capacitores internos permanecerão carregados por algum tempo 

depois que o produto for desligado, e há uma alta tensão enquanto ele 

estiver funcionando. 

 Os produtos alimentados por eletricidade de alta tensão (rede 

municipal) (como flash estroboscópio para estúdio fotográfico, caixas 

elétricas) devem ser alimentados por tomadas com proteção de 

aterramento. 

 É proibido o uso de produto danificado.  Para evitar o risco de 

choque elétrico por entrar em contato com os componentes 

eletrônicos internos, não continue a usar o produto se a carcaça 

quebrar durante o uso em decorrência de queda, esmagamento ou 

impacto severo. 

 Antes de substituir a lâmpada fluorescente, o vidro de proteção ou o 

fusível, a fonte de alimentação deve ser desconectada ou as baterias 

devem ser removidas (se houver) para garantir que o dispositivo 

esteja completamente desconectado da fonte de alimentação. Deixe a 

lâmpada fluorescente esfriar por 10 minutos antes de substituí-la e use 



luvas isoladas ou com isolamento térmico ao manuseá-la. 

 Para evitar o risco de incêndio, choque elétrico ou lesões pessoais, use 

somente os acessórios recomendados pelo fabricante. Se for 

necessário usar um cabo de extensão, use o cabo de extensão original 

ou um recomendado pelo fabricante (cabo de extensão com uma 

corrente nominal ≥ corrente nominal do produto). Se o cabo de 

extensão for classificado para uma corrente menor do que a do 

produto, isso poderá causar incêndio, choque elétrico, outros riscos 

graves de ferimentos pessoais ou danos materiais. 

 Use somente cabos que tenham uma conexão de aterramento intacta 

ou que o fabricante tenha aprovado especificamente para uso como 

fonte de alimentação. para uso na operação de produtos de 

alimentação. Cabos de conexão danificados ou torcidos devem ser 

substituídos imediatamente!  

O cabo de alimentação de entrada do produto é relativamente longo, 

portanto, coloque-o de forma adequada para que fique em uma 

posição segura, evitando que o cabo de alimentação toque em objetos 

superaquecidos, evitando que a colocação inadequada cause danos ao 

puxar ou fazer com que o pessoal do local tropeçe. 

 O plugue de alimentação de produtos de alta tensão (rede municipal) 

(como flash estroboscópio para estúdio fotográfico, caixas elétricas) 

pode ser usado como um interruptor de corte de energia e deve ser 



mantido prontamente acessível em todos os momentos. Desconecte a 

fonte de alimentação quando não estiver em uso.  

 Se usar um produto com cabo de alimentação, ao limpar e fazer a 

manutenção do produto, desligue o equipamento antes de desconectar 

o cabo de alimentação do produto da tomada de alimentação. Quando 

não estiver em uso, é proibido puxar o cabo de alimentação para 

desconectar o cabo de alimentação do produto da tomada de 

alimentação. Desconecte o produto da tomada segurando as duas 

extremidades do plugue do cabo de alimentação do produto com as 

mãos. 

 Não use nem armazene esse produto em atmosferas explosivas (perto 

de solventes voláteis inflamáveis, como álcool, gasolina ou gases 

como metano e etano). 

 Durante e após a operação, deve-se manter sempre uma distância de 

pelo menos 1 metro entre o cabeçote da lâmpada do produto e o 

usuário e outras pessoas, bem como objetos sensíveis ao calor ou 

combustíveis. 

 Não use acessórios que não sejam aprovados por nossa empresa, pois 

isso pode resultar em incêndio, choque elétrico ou outros riscos 

graves de lesões pessoais ou danos materiais. 

 Perigo de alta pressão dentro do produto! Não desmonte o produto 

nem o modifique de forma privada. Qualquer mau funcionamento do 



produto deve ser verificado e reparado por nossa empresa ou por uma 

equipe de manutenção autorizada. 

 

 

Aviso! 

 O produtonão é à prova de água, portanto, mantenha-o seco, não o 

mergulhe em água ou outros líquidos, instale-o em um local ventilado 

e seco e evite usá-lo em ambientes chuvosos, úmidos, empoeirados ou 

superaquecidos. Não coloque objetos em cima do produto nem 

permita que líquidos fluam em seu interior para evitar perigos. 

 Quando em uso, é estritamente proibido tocar nas peças de alta 

temperatura, como os tubos de flash, para evitar queimaduras. 

 ·Não deve-se bloquear nem cobrir as saídas de dissipação de calor do 

produto! 

 ·O produto precisa esfriar completamente após o uso antes de ser 

embalado. 

 Para produtos com uma bateria de lítio embutida, deverá ser 

carregado com um carregador especial e usado dentro da faixa de 

tensão e temperatura especificada, de acordo com as instruções de 

operação corretas. 

 Se o produto estiver equipado com uma bateria de lítio, observe os 

seguintes pontos: 



-Não desmonte, esmague ou perfure a bateria; 

-Evite curto-circuitar os contatos da bateria; 

-Não manuseie as baterias no fogo ou na água; 

-Não exponha a bateria a temperaturas acima de 60°C; 

-Mantenha as baterias fora do alcance de crianças; 

-Proteja a bateria contra choques ou vibrações excessivas; 

-Não use bateria danificada; 

-Se a bateria vazar, evite o contato com o líquido que vazou; 

-Se os seus olhos entrarem em contato com o fluido da bateria, lave-os 

imediatamente com água por pelo menos 15 minutos, levante as 

pálpebras até que não haja sinal de fluido e, em seguida, procure 

atendimento médico imediato. 

 Se o produto for alimentado por baterias alcalinas, observe os 

seguintes pontos: 

-Use somente a bateria ou a fonte de alimentação especificada no manual 

do produto; 

-Mantenha as baterias e outros acessórios pequenos fora do alcance de 

crianças e bebês. Se engolir acidentalmente uma bateria ou um acessório 

pequeno, procure atendimento médico imediatamente; 

-Se a bateria vazar, ficar descolorida, deformada, soltar fumaça ou emitir 

um cheiro estranho, remova-a imediatamente. Tenha cuidado ao 

manuseá-lo para evitar queimaduras. O uso contínuo pode causar 



incêndio, choque elétrico ou queimaduras na pele; 

-Não use baterias deformadas ou modificadas; 

-Não desmonte nem modifique este produto ou a bateria; 

-Não aqueça, solde ou exponha a bateria ao fogo ou à água; 

-Evite impacto forte sobre a bateria; 

-Não insira as extremidades positiva e negativa das baterias 

incorretamente, nem misture baterias antiga e nova ou tipos diferentes 

de baterias. 

 

 

Cuidado! 

 Todos os materiais de embalagem para transporte e dispositivos de 

proteção devem ser removidos antes de usar o produto. 

 Quando não estiver usando o produto, desligue e interrompa a fonte 

de alimentação imediatamente. 

 Ao limpar o produto, passe um pano macio e seco com cuidado. Não 

use um pano úmido, pois isso pode danificar o produto. 

 Não coloque o produto próximo a solventes inflamáveis e voláteis, 

como álcool e gasolina. 

 Antes de armazenar o produto, certifique-se de que ele tenha esfriado 

completamente e desconecte o cabo de alimentação. Coloque o 

produto em um saco ou em um local seco e ventilado. 



 Se o produto for alimentado por uma bateria de lítio. A bateria de íons 

de lítio tem uma vida útil limitada e perde gradualmente a capacidade 

de armazenar eletricidade, um declínio irreversível. A vida útil do 

produto é reduzida quando a bateria envelhece. A vida útil esperada 

de uma bateria de íons de lítio é de 2 a 3 anos. Verifique regularmente 

a condição da bateria e considere a possibilidade de substituí-la por 

uma nova se o tempo de carregamento aumentar significativamente 

ou se a autonomia diminuir muito. 

 Antes de manusear qualquer bateria, verifique e cumpra as leis e os 

regulamentos locais relevantes. 

 As instruções de segurança são baseadas em testes rigorosos em nossa 

fábrica e estão sujeitas a alterações sem aviso prévio no projeto e nas 

especificações do produto. O cliente pode acessar o site oficial da 

Godox para consultar a versão eletrônica mais recente das instruções 

e obter as informações mais recentes sobre o produto. 

  



 

Ознакомьтесь с инструкцией по применению 

 

 

Использованное электрическое и электронное оборудование (WEEE) 

не должно смешиваться с бытовыми отходами. Обратитесь в 

местную администрацию, чтобы получить подробную информацию 

о ближайшем пункте сбора. 

 

 

Соответствие основным требованиям применимых директив ЕС 

 

Пояснения к значкам безопасности 

 

 

Общее предупреждение 

 



 

Предупреждение - поражение электрическим током - высокое 

напряжение 

 

Опасность яркого света 

Не смотрите на рабочую лампу. Это может привести к травме глаз. 

При обслуживании используйте средства защиты глаз! 

 

Опасность УФ-излучения! 

При обслуживании используйте средства защиты глаз и кожи от 

УФ-излучения! 

 

 

Опасность ИК-излучения 

 

 

Осторожно, горячая поверхность! 

  



Важные указания по безопасности и 

меры предосторожности 

 

Продукты под маркой Godox, особенно электрошкафы, 

студийные вспышки, выносные осветители и вспышечные 

лампочки, должны эксплуатироваться и использоваться 

только специалистами. Перед использованием данного 

оборудования обязательно прочтите и полностью изучите 

руководство по эксплуатации и строго следуйте 

инструкциям по технике безопасности, содержащимся в 

руководстве. Несоблюдение этих инструкций по 

безопасности может привести к смерти, серьезным травмам, 

повреждению продукта или другому материальному ущербу. 

 

 

Опасности! 

 Этот продукт является осветительным прибором для фотографии, 

и не предназначен для использования детьми. Взрослые должны 

внимательно следить за тем, чтобы дети не столкнулись с 

приспособлением или не использовали его не по назначению. 

Это может привести к травмам. 

 -Это продукт не является обычной лампой и не должен 



использоваться для общего освещения. Всем, у кого были травмы 

глаз или раздражение глаз, следует избегать использования 

вспышек или смотреть прямо на них. Ни в коем случае не 

направляйте вспышку прямо в глаза человеку (особенно 

младенцу), так как это может привести к ухудшению зрения за 

короткий период времени. Если вы почувствовали дискомфорт в 

глазах, немедленно выключите лампу, прекратите ее 

использование и незамедлительно обратитесь к врачу. 

 Когда продукт работает, на нем присутствует высокое 

напряжение, и внутренняя часть изделия продолжает оставаться 

под напряжением в течение некоторого времени после 

выключения. 

 Продукты, работающие при высоком напряжении (городская сеть) 

(например, студийные штробы, электрошкафы), должны 

подключаться к розеткам с защитой от заземления. 

 Поврежденные продукты использовать запрещено. Если продукт 

находится в эксплуатации и его корпус треснул в результате 

падения, сдавливания или сильного удара, не продолжайте 

использовать продукт, чтобы избежать поражения электрическим 

током из-за контакта с внутренними электронными 

компонентами. 

 Перед заменой лампы, защитного стекла или предохранителя 



необходимо отключить источник питания или извлечь батареи 

(если они установлены), чтобы убедиться, что лампа полностью 

отключена от источника питания. Перед заменой лампы дайте ей 

остыть в течение 10 минут, а при работе с ней надевайте 

изолированные/ или теплоизолированные перчатки. 

 Во избежание риска возгорания, поражения электрическим током 

или получения травм используйте только принадлежности, 

рекомендованные производителем. Если требуется удлинитель, 

используйте оригинальный удлинитель или рекомендованный 

производителем (удлинитель с номинальным током ≥ 

номинального тока устройства). Если удлинитель рассчитан на 

меньший ток, чем продукт, это может привести к пожару, 

поражению электрическим током, другим серьезным травмам 

или повреждению имущества. 

 Используйте только неповрежденные кабели заземления или 

удлинительные кабели заземления, признанные производителем 

для использования при эксплуатации изделий с электропитанием. 

Поврежденные или перекрученные соединительные кабели 

должны быть немедленно заменены! У этого продукта довольно 

длинный шнур питания. Пожалуйста, разместите его в 

безопасном месте, чтобы избежать перегрева и повреждения 

из-за случайного вытягивания или спотыкания о него. 



 Вилка питания высоковольтных продуктов (городская сеть) 

(например, студийных стробоскопов, электрошкафов) может 

использоваться в качестве выключателя питания и должна быть 

всегда под рукой. Отключите источник питания, если он не 

используется.  

 Если используете продукт со шнуром питания, при чистке и 

обслуживании изделия выключите его, а затем выньте вилку 

шнура питания из розетки. Когда продукт не используется, 

запрещается тянуть за шнур питания, чтобы отключить его от 

розетки. Для этого возьмитесь рукой за концы вилки шнура 

питания продукта и вытащите вилку из розетки. 

 Не используйте и не храните этот продукт во взрывоопасной 

атмосфере (вблизи легковоспламеняющихся летучих 

растворителей, таких как спирт, бензин, или газов, таких как 

метан или этан). 

 Во время работы и после ее завершения необходимо сохранять 

расстояние не менее 1 метра между лампой и пользователем, а 

также другими людьми и легковоспламеняющимися предметами. 

 Не используйте аксессуары, не одобренные нами, так как это 

может привести к пожару, поражению электрическим током или 

другому серьезному риску получения травм или повреждения 

имущества. 



 Опасность высокого давления внутри продукта! Не разбирайте 

продукт и не модифицируйте его в частном порядке. - Если 

продукт неисправен, он должен быть проверен и отремонтирован 

нашей компанией или уполномоченными специалистами по 

техническому обслуживанию. 

 

 

Предупреждения！ 

 Продукт не является водонепроницаемым, держите его сухим, не 

погружайте в воду или другие жидкости, устанавливайте его в 

проветриваемом и сухом месте, избегайте его использования в 

дождливой, влажной, пыльной или перегретой среде. Во 

избежание опасности не ставьте на продукт посторонние 

предметы и не допускайте попадания внутрь жидкостей. 

 Во избежание ожогов категорически запрещается прикасаться к 

горячим деталям, таким как трубки вспышки. 

 Нельзя блокировать или закрывать вентиляционные отверстия 

продукта! 

 После использования продукт подвергается полной холодной 

резке перед упаковкой. 

 Если в продукт встроен литиевый аккумулятор, его необходимо 

заряжать с помощью специального зарядного устройства и 



использовать в указанном диапазоне напряжения и температуры 

в соответствии с инструкцией по эксплуатации. 

 Если продукт оснащен литиевой батареей, обратите внимание на 

следующее: 

-Не разбирайте, не сминайте и не прокалывайте батарею; 

-Не допускайте замыкания контактов батареи; 

-Не допускайте попадания батареи в огонь или воду; 

-Не подвергайте батарею воздействию температуры выше 60°C; 

-Храните батарейки в недоступном для детей месте; 

-Берегите батарею от чрезмерных ударов и вибраций; 

-Не используйте поврежденные батареи; 

-Если батарея протекает, избегайте контакта с вытекающей 

жидкостью; 

-При попадании жидкости из батареи в глаза немедленно промойте 

их водой в течение не менее 15 минут, поднимите веки, пока не 

исчезнут следы жидкости, а затем немедленно обратитесь за 

медицинской помощью. 

 Если продукт питается от щелочных батарей, обратите внимание 

на следующее: 

-Используйте только батарею или источник питания, указанные в 

руководстве к продукту; 

-Храните батарейки и другие мелкие аксессуары в недоступном для 



детей и младенцев месте. Если вы случайно проглотили батарейку 

или мелкий аксессуар, немедленно обратитесь за медицинской 

помощью; 

-Если батарея протекает, обесцвечивается, деформируется, дымит 

или издает необычный запах, немедленно извлеките ее. Будьте 

осторожны при обращении с батареей, чтобы избежать ожогов. 

Дальнейшее использование может привести к пожару, поражению 

электрическим током или ожогам кожи; 

-Не используйте деформированные или модифицированные батареи; 

-Не разбирайте и не модифицируйте продукт или батарею; 

-Не нагревайте, не паяйте, не подвергайте батарею воздействию огня 

или воды; 

-Избегайте сильных ударов по батарее; 

-Не устанавливайте положительные и отрицательные полюса 

батареек неправильным образом, не смешивайте старые и новые 

батарейки или батарейки разных типов. 

  



Осторожности! 

 Перед использованием продукта необходимо снять все 

транспортные упаковочные материалы и защитные 

приспособления; 

 При неиспользовании продукта немедленно отключите его и 

прекратите подачу питания; 

 Для очистки продукта аккуратно протрите его сухой мягкой 

тканью, не используйте влажную ткань, так как это может 

повредить изделие. 

 Не размещайте продукт вблизи легковоспламеняющихся и 

летучих растворителей, таких как спирт, бензин и т.д. 

 Перед тем как убрать продукт на хранение, убедитесь, что он 

полностью остыл и отключен от сети. Поместите его в штатную 

сумку или в проветриваемое сухое место. 

 Если продукт питается от литиевой батареи. Срок службы 

литий-ионных батарей ограничен, и они постепенно теряют 

способность накапливать электроэнергию, причем это снижение 

необратимо. Срок службы продукта сокращается по мере 

старения батареи. Ожидается, что срок службы литий-ионных 

батарей составит 2-3 года. Регулярно проверяйте состояние 

продукта и подумайте о его замене на новый, если время зарядки 



значительно увеличивается или дальность действия значительно 

уменьшается. 

 Прежде чем работать утилизировать батареи, ознакомьтесь с 

местными законами и правилами и соблюдайте их. 

 Инструкции по безопасности были тщательно разработаны и 

проверены на нашем заводе. Тем не менее, мы можем вносить 

изменения в конструкцию и технические характеристики 

продукта без предварительного уведомления. Клиенты могут 

зайти на официальный сайт Godox, чтобы просмотреть 

последнюю электронную версию инструкции и ознакомиться с 

актуальной информацией о продукте. 

 
  



 

Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης 

 

 

Ο χρησιμοποιημένος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός (WEEE) 

δεν θα πρέπει να αναμιγνύεται με τα γενικά οικιακά απορρίμματα. 

Επικοινωνήστε με την τοπική σας αρχή για περαιτέρω λεπτομέρειες 

σχετικά με το κοντινότερο καθορισμένο σημείο συλλογής σας. 

 

 

Συμμόρφωση με τις βασικές απαιτήσεις των κείμενων Οδηγιών της ΕΕ 

 

 

Εξήγηση εικονιδίων ασφαλείας 

 

 

Γενική προειδοποίηση 

 



 

Προειδοποίηση - ηλεκτροσόκ - υψηλή τάση 

 

Κίνδυνος έντονου φωτός 

Μην κοιτάτε επίμονα μια λάμπα που είναι σε λειτουργία. Μπορεί να 

προκύψει τραυματισμός στα μάτια. 

Χρησιμοποιείτε προστατευτικά ματιών κατά την παροχή υπηρεσιών! 

 

Κίνδυνος υπεριώδους φωτός! 

Χρησιμοποιείτε προστατευτικά ματιών και δέρματος από την υπεριώδη 

ακτινοβολία κατά την παροχή υπηρεσιών! 

 

 

Κίνδυνος υπέρυθρου φωτός 

 

 

Προειδοποίηση, ζεστή επιφάνεια! 

  



Σημαντικές οδηγίες και προφυλάξεις 

ασφαλείας 

 

Τα προϊόντα της επωνυμίας Godox, ειδικά τα ηλεκτρικά κουτιά, 

τα φλας στούντιο, τα φώτα λήψης εξωτερικού χώρου και οι 

κεφαλές φλας, μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο από ειδικούς. 

Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, φροντίστε να διαβάσετε 

προσεκτικά και να κατανοήσετε πλήρως το εγχειρίδιο του 

προϊόντος και να ακολουθήσετε αυστηρά τις οδηγίες ασφαλείας 

στο εγχειρίδιο. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών ασφαλείας 

μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο, σοβαρό τραυματισμό, βλάβη στο 

προϊόν ή άλλη υλική ζημιά. 

 

 

Κίνδυνος! 

 Αυτό το προϊόν είναι μια λάμπα φωτογραφίας. Δεν επιτρέπεται να 

χρησιμοποιείται από παιδιά. Όταν πλησιάζουν παιδιά, οι ενήλικες 

πρέπει να επιβλέπουν στενά για να τα αποτρέψουν  από σύγκρουση 

με τις λάμπες ή χρήση των λαμπτήρωναπό αυτά, προκαλώντας 

τραυματισμό. 

 Αυτό το προϊόν  δεν είναι μια συνηθισμένη λάμπα και δεν μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί για γενικό φωτισμό. Όποιος έχει βλάβη ή ευαισθησία 



στα μάτια θα πρέπει να αποφεύγει να χρησιμοποιεί ή να κοιτάζει 

απευθείας προϊόντα glitter. Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει το φλας 

να κατευθύνεται απευθείας στα μάτια (ιδιαίτερα στα μάτια των 

βρεφών), διαφορετικά μπορεί να προκαλέσει οπτική βλάβη σε 

σύντομο χρονικό διάστημα. Εάν αισθάνεστε ενόχληση στα μάτια, θα 

πρέπει να σβήσετε αμέσως τη λάμπα, να σταματήσετε να τη 

χρησιμοποιείτε και να ζητήσετε αμέσως ιατρική συμβουλή. 

 Υπάρχει υψηλή τάση όταν το προϊόν λειτουργεί και ο εσωτερικός 

πυκνωτής του προϊόντος θα συνεχίσει να φορτίζεται για κάποιο 

χρονικό διάστημα μετά την απενεργοποίηση. 

 Τα προϊόντα που τροφοδοτούνται από ηλεκτρικό ρεύμα υψηλής 

τάσης(ηλεκτρισμός  της πόλης) (π.χ. φακοί στούντιο και ηλεκτρικά 

κουτιά) πρέπει να χρησιμοποιούν πρίζες με συσκευές προστασίας 

γείωσης για την τροφοδοσία ρεύματος. 

 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένα προϊόντα. Κατά τη χρήση του 

προϊόντος, εάν το περίβλημα σπάσει λόγω πτώσης, συμπίεσης ή 

ισχυρής κρούσης, μην συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε για να 

αποφύγετε ηλεκτροπληξία λόγω επαφής με εσωτερικά ηλεκτρονικά 

εξαρτήματα. 

 Πριν αντικαταστήσετε τη λάμπα, το προστατευτικό γυαλί ή την 

ασφάλεια, πρέπει να αποσυνδεθεί η τροφοδοσία ρεύματος ή να 

αφαιρεθεί η μπαταρία (εάν έχει εγκατασταθεί) για να διασφαλιστεί 



ότι η λάμπα έχει αποσυνδεθεί πλήρως από την παροχή ρεύματος. 

Αφήστε τη λάμπα να κρυώσει για 10 λεπτά πριν την 

αντικαταστήσετε.Φοράτε μονωμένα/ή ανθεκτικά στη θερμότητα 

γάντια κατά τη λειτουργία. 

 Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή 

τραυματισμού, χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που συνιστώνται 

από τον κατασκευαστή. Εάν χρειάζεται να χρησιμοποιήσετε καλώδια 

επέκτασης, χρησιμοποιήστε το γνήσιο καλώδιο επέκτασης ή ένα 

καλώδιο προέκτασης που προτείνει ο κατασκευαστής (Ονομαστικό 

ρεύμα ≥ ονομαστικό ρεύμα καλωδίου επέκτασης του προϊόντος). Τα 

καλώδια επέκτασης με μικρότερο ονομαστικό ρεύμα από αυτό το 

προϊόν μπορεί να προκαλέσουν πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή άλλο 

σοβαρό κίνδυνο τραυματισμού ή υλικής ζημιάς. 

 Χρησιμοποιείτε μόνο άθικτα καλώδια σύνδεσης γείωσης ή καλώδια 

που έχουν ρητά επιβεβαιωθεί από τον κατασκευαστή ότι είναι 

κατάλληλα για τροφοδοσία ρεύματος. Καλώδιο επέκτασης γείωσης 

για λειτουργία προϊόντος. Τα κατεστραμμένα ή στριμμένα καλώδια 

σύνδεσης πρέπει να αντικατασταθούν αμέσως! Το καλώδιο 

τροφοδοσίας εισόδου του προϊόντος είναι μακρύ. Τοποθετήστε το 

καλώδιο τροφοδοσίας εύλογα και κρατήστε το σε ασφαλή θέση για 

να αποφύγετε την επαφή του καλωδίου τροφοδοσίας με 

υπερθερμασμένα αντικείμενα, ακατάλληλη τοποθέτηση, ζημιά στο 



τράβηγμα ή σκοντάψιμο του προσωπικού. 

 Το βύσμα τροφοδοσίας  προϊόντων που τροφοδοτούνται από 

ηλεκτρικό ρεύμα υψηλής τάσης (ηλεκτρισμός της πόλης) (όπως 

φακοί στούντιο και ηλεκτρικά κουτιά) μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως 

διακόπτης απενεργοποίησης και θα πρέπει να είναι εύκολα 

προσβάσιμο ανά πάσα στιγμή. Όταν δεν χρησιμοποιείται, 

αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος.  

 Εάν χρησιμοποιείτε ένα προϊόν με καλώδιο τροφοδοσίας,  κατά τον 

καθαρισμό ή την επισκευή του προϊόντος, απενεργοποιήστε πρώτα το 

ρεύμα και, στη συνέχεια, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας του 

προϊόντος από την πρίζα. Όταν δεν χρησιμοποιείται, μην τραβάτε το 

καλώδιο τροφοδοσίας για να αποσυνδέσετε το προϊόν από την πρίζα. 

Πιάστε και τα δύο άκρα του βύσματος του καλωδίου ρεύματος του 

προϊόντος με τα χέρια σας και τραβήξτε το φις από την πρίζα. 

 Μη χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε αυτό το προϊόν σε εκρηκτικό 

περιβάλλον (κοντά σε εύφλεκτους και πτητικούς διαλύτες όπως 

αλκοόλη και βενζίνη ή αέρια όπως μεθάνιο και αιθάνιο). 

 Κατά τη διάρκεια και μετά τη λειτουργία, πρέπει πάντα να 

διατηρείται απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου μεταξύ της κεφαλής της 

λάμπας του προϊόντος και του χρήστη και άλλων ατόμων, καθώς και 

των ευαίσθητων στη θερμότητα ή εύφλεκτων αντικειμένων. 

 Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν είναι εγκεκριμένα από την 



εταιρεία μας για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, 

ηλεκτροπληξίας ή άλλου σοβαρού προσωπικού τραυματισμού ή 

υλικής ζημιάς. 

 Κίνδυνος λόγω υψηλής τάσης στο εσωτερικό του προϊόντος! Μην 

αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν χωρίς άδεια. Εάν το 

προϊόν αποτύχει, πρέπει να επιθεωρηθεί και να επισκευαστεί από την 

εταιρεία μας ή από εξουσιοδοτημένο προσωπικό συντήρησης. 

 

 

Προειδοποίηση! 

 Το προϊόν δεν είναι αδιάβροχο, διατηρήστε το στεγνό. Δεν μπορεί να 

βυθιστεί σε νερό ή άλλα υγρά. Θα πρέπει να εγκατασταθεί σε 

αεριζόμενο και στεγνό μέρος. Αποφύγετε τη χρήση σε βροχερό, υγρό, 

σκονισμένο ή υπερθερμασμένο περιβάλλον. Μην τοποθετείτε 

αντικείμενα πάνω από το προϊόν και μην αφήνετε το υγρό να ρέει 

μέσα για να αποτρέψετε τον κίνδυνο. 

 Κατά τη χρήση, απαγορεύεται αυστηρά να αγγίζετε εξαρτήματα 

υψηλής θερμοκρασίας, όπως σωλήνες φλας για αποφυγή 

εγκαυμάτων. 

 Μην φράζετε ή καλύπτετε τις οπές απαγωγής θερμότητας του 

προϊόντος! 

 Μετά τη χρήση, το προϊόν πρέπει να είναι εντελώς κρύο πριν από τη 



συσκευασία. 

 Εάν το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία λιθίου, πρέπει να 

φορτιστεί με ειδικό φορτιστή και να χρησιμοποιηθεί εντός του 

καθορισμένου εύρους τάσης και θερμοκρασίας σύμφωνα με τις 

σωστές οδηγίες λειτουργίας. 

 Εάν το προϊόν είναι εξοπλισμένο με μπαταρία λιθίου, σημειώστε τα 

ακόλουθα: 

-Μην αποσυναρμολογείτε, μην συνθλίβετε ή τρυπάτε την μπαταρία. 

-Αποφύγετε το βραχυκύκλωμα των επαφών της μπαταρίας. 

-Μην χειρίζετε τις μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό. 

-Μην εκθέτετε την μπαταρία σε υψηλές θερμοκρασίες άνω των 60°C. 

-Διατηρείτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά. 

-Προστατέψτε την μπαταρία από υπερβολικούς κραδασμούς ή δόνηση. 

-Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένες μπαταρίες. 

-Εάν η μπαταρία έχει διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το υγρό που 

διαρρέει. 

-Εάν τα μάτια σας έρθουν σε επαφή με υγρό μπαταρίας, ξεπλύνετε 

αμέσως με νερό για τουλάχιστον 15 λεπτά, σηκώστε τα βλέφαρά σας 

μέχρι να μην υπάρχουν σημάδια υγρού και ζητήστε αμέσως ιατρική 

βοήθεια. 

 Εάν το προϊόν τροφοδοτείται από αλκαλικές μπαταρίες, σημειώστε τα 

εξής: 



-Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες ή πηγές ενέργειας που καθορίζονται στο 

εγχειρίδιο του προϊόντος. 

- Κρατήστε τις μπαταρίες και άλλα μικρά αξεσουάρ μακριά από παιδιά 

και βρέφη. Εάν μπαταρίες ή μικρά αξεσουάρ καταποθούν κατά λάθος, 

ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. 

-Αν η μπαταρία έχει διαρροή, αλλάζει χρώμα, παραμορφώνεται, καπνίζει 

ή εκπέμπει μια περίεργη μυρωδιά, αφαιρέστε την  αμέσως. 

Παρακαλούμε να είστε προσεκτικοί κατά το χειρισμό για να αποφύγετε 

εγκαύματα. Η συνεχής χρήση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 

ηλεκτροπληξία ή δερματικά εγκαύματα. 

-Μην χρησιμοποιείτε παραμορφωμένες ή τροποποιημένες μπαταρίες. 

-Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν ή την μπαταρία. 

-Μην θερμαίνετε, μην συγκολλάτε και μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε 

φωτιά ή νερό. 

- Αποφύγετε  ισχυρά χτυπήματα στην μπαταρία. 

-Μην εισάγετε λανθασμένα τους θετικούς και αρνητικούς πόλους της 

μπαταρίας και μην αναμειγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες ή 

διαφορετικούς τύπους μπαταριών. 

  



Προσοχή! 

 Όλα τα υλικά συσκευασίας αποστολής και οι προστατευτικές 

συσκευές πρέπει να αφαιρούνται πριν από τη χρήση του προϊόντος. 

 Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, παρακαλούμε να 

απενεργοποιήσετε το ρεύμα και να διακόψετε έγκαιρα την παροχή 

ρεύματος. 

 Όταν καθαρίζετε το προϊόν, σκουπίστε το απαλά με ένα στεγνό 

μαλακό πανί. Μην χρησιμοποιείτε υγρό πανί, διαφορετικά το προϊόν 

μπορεί να καταστραφεί. 

 Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε εύφλεκτους και πτητικούς 

διαλύτες όπως αλκοόλη και βενζίνη. 

 Πριν αποθηκεύσετε το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει 

κρυώσει εντελώς και αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος. 

Τοποθετήστε το στη σακούλα του προϊόντος ή σε αεριζόμενο και 

στεγνό μέρος. 

 Για παράδειγμα, το προϊόν χρησιμοποιεί μπαταρία λιθίου για 

τροφοδοσία ρεύματος. Αυτός ο τύπος μπαταρίας ιόντων λιθίου έχει 

περιορισμένη διάρκεια ζωής και σταδιακά θα χάσει την ικανότητά 

του να αποθηκεύει ηλεκτρική ενέργεια. Αυτή η μείωση της 

ικανότητας είναι μη αναστρέψιμη. Καθώς η μπαταρία γερνά, ο 

χρόνος διάρκειας του προϊόντος θα μειωθεί. Η διάρκεια ζωής των 



μπαταριών ιόντων λιθίου υπολογίζεται 2-3 έτη. Ελέγχετε τακτικά την 

κατάσταση της μπαταρίας. Εάν ο χρόνος φόρτισης αυξηθεί 

σημαντικά ή η διάρκεια ζωής της μπαταρίας μειωθεί σημαντικά, 

σκεφτείτε να αντικαταστήσετε την μπαταρία με μια νέα. 

 Πριν απορρίψετε οποιαδήποτε μπαταρία, επιβεβαιώστε και 

συμμορφωθείτε με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. 

 Οι οδηγίες ασφαλείας διατυπώνονται με βάση αυστηρές δοκιμές από 

το εργοστάσιό μας και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 

προηγούμενη ειδοποίηση. Οι πελάτες μπορούν να μεταβούν στον 

επίσημο ιστότοπο της Godox για να δουν τις πιο πρόσφατες 

ηλεκτρονικές οδηγίες και να μάθουν για τις πιο πρόσφατες 

πληροφορίες των προϊόντων. 

 

  



Σημαντικές οδηγίες και προφυλάξεις 

ασφαλείας 

 

Τα προϊόντα της επωνυμίας Godox, ειδικά τα ηλεκτρικά κουτιά, 

τα φλας στούντιο, τα φώτα λήψης εξωτερικού χώρου και οι 

κεφαλές φλας, μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο από ειδικούς. 

Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, φροντίστε να διαβάσετε 

προσεκτικά και να κατανοήσετε πλήρως το εγχειρίδιο του 

προϊόντος και να ακολουθήσετε αυστηρά τις οδηγίες ασφαλείας 

στο εγχειρίδιο. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών ασφαλείας 

μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο, σοβαρό τραυματισμό, βλάβη στο 

προϊόν ή άλλη υλική ζημιά. 

 

Κίνδυνος! 

 Αυτό το προϊόν είναι μια λάμπα φωτογραφίας. Δεν επιτρέπεται να 

χρησιμοποιείται από παιδιά. Όταν πλησιάζουν παιδιά, οι ενήλικες 

πρέπει να επιβλέπουν στενά για να τα αποτρέψουν  από σύγκρουση 

με τις λάμπες ή χρήση των λαμπτήρωναπό αυτά, προκαλώντας 

τραυματισμό. 

 Αυτό το προϊόν  δεν είναι μια συνηθισμένη λάμπα και δεν μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί για γενικό φωτισμό. Όποιος έχει βλάβη ή ευαισθησία 

στα μάτια θα πρέπει να αποφεύγει να χρησιμοποιεί ή να κοιτάζει 



απευθείας προϊόντα glitter. Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει το φλας 

να κατευθύνεται απευθείας στα μάτια (ιδιαίτερα στα μάτια των 

βρεφών), διαφορετικά μπορεί να προκαλέσει οπτική βλάβη σε 

σύντομο χρονικό διάστημα. Εάν αισθάνεστε ενόχληση στα μάτια, θα 

πρέπει να σβήσετε αμέσως τη λάμπα, να σταματήσετε να τη 

χρησιμοποιείτε και να ζητήσετε αμέσως ιατρική συμβουλή. 

 Υπάρχει υψηλή τάση όταν το προϊόν λειτουργεί και ο εσωτερικός 

πυκνωτής του προϊόντος θα συνεχίσει να φορτίζεται για κάποιο 

χρονικό διάστημα μετά την απενεργοποίηση. 

 Τα προϊόντα που τροφοδοτούνται από ηλεκτρικό ρεύμα υψηλής 

τάσης(ηλεκτρισμός  της πόλης) (π.χ. φακοί στούντιο και ηλεκτρικά 

κουτιά) πρέπει να χρησιμοποιούν πρίζες με συσκευές προστασίας 

γείωσης για την τροφοδοσία ρεύματος. 

 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένα προϊόντα. Κατά τη χρήση του 

προϊόντος, εάν το περίβλημα σπάσει λόγω πτώσης, συμπίεσης ή 

ισχυρής κρούσης, μην συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε για να 

αποφύγετε ηλεκτροπληξία λόγω επαφής με εσωτερικά ηλεκτρονικά 

εξαρτήματα. 

 Πριν αντικαταστήσετε τη λάμπα, το προστατευτικό γυαλί ή την 

ασφάλεια, πρέπει να αποσυνδεθεί η τροφοδοσία ρεύματος ή να 

αφαιρεθεί η μπαταρία (εάν έχει εγκατασταθεί) για να διασφαλιστεί 

ότι η λάμπα έχει αποσυνδεθεί πλήρως από την παροχή ρεύματος. 



Αφήστε τη λάμπα να κρυώσει για 10 λεπτά πριν την 

αντικαταστήσετε.Φοράτε μονωμένα/ή ανθεκτικά στη θερμότητα 

γάντια κατά τη λειτουργία. 

 Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή 

τραυματισμού, χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που συνιστώνται 

από τον κατασκευαστή. Εάν χρειάζεται να χρησιμοποιήσετε καλώδια 

επέκτασης, χρησιμοποιήστε το γνήσιο καλώδιο επέκτασης ή ένα 

καλώδιο προέκτασης που προτείνει ο κατασκευαστής (Ονομαστικό 

ρεύμα ≥ ονομαστικό ρεύμα καλωδίου επέκτασης του προϊόντος). Τα 

καλώδια επέκτασης με μικρότερο ονομαστικό ρεύμα από αυτό το 

προϊόν μπορεί να προκαλέσουν πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή άλλο 

σοβαρό κίνδυνο τραυματισμού ή υλικής ζημιάς. 

 Χρησιμοποιείτε μόνο άθικτα καλώδια σύνδεσης γείωσης ή καλώδια 

που έχουν ρητά επιβεβαιωθεί από τον κατασκευαστή ότι είναι 

κατάλληλα για τροφοδοσία ρεύματος. Καλώδιο επέκτασης γείωσης 

για λειτουργία προϊόντος. Τα κατεστραμμένα ή στριμμένα καλώδια 

σύνδεσης πρέπει να αντικατασταθούν αμέσως! Το καλώδιο 

τροφοδοσίας εισόδου του προϊόντος είναι μακρύ. Τοποθετήστε το 

καλώδιο τροφοδοσίας εύλογα και κρατήστε το σε ασφαλή θέση για 

να αποφύγετε την επαφή του καλωδίου τροφοδοσίας με 

υπερθερμασμένα αντικείμενα, ακατάλληλη τοποθέτηση, ζημιά στο 

τράβηγμα ή σκοντάψιμο του προσωπικού. 



 Το βύσμα τροφοδοσίας  προϊόντων που τροφοδοτούνται από 

ηλεκτρικό ρεύμα υψηλής τάσης (ηλεκτρισμός της πόλης) (όπως 

φακοί στούντιο και ηλεκτρικά κουτιά) μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως 

διακόπτης απενεργοποίησης και θα πρέπει να είναι εύκολα 

προσβάσιμο ανά πάσα στιγμή. Όταν δεν χρησιμοποιείται, 

αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος.  

 Εάν χρησιμοποιείτε ένα προϊόν με καλώδιο τροφοδοσίας,  κατά τον 

καθαρισμό ή την επισκευή του προϊόντος, απενεργοποιήστε πρώτα το 

ρεύμα και, στη συνέχεια, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας του 

προϊόντος από την πρίζα. Όταν δεν χρησιμοποιείται, μην τραβάτε το 

καλώδιο τροφοδοσίας για να αποσυνδέσετε το προϊόν από την πρίζα. 

Πιάστε και τα δύο άκρα του βύσματος του καλωδίου ρεύματος του 

προϊόντος με τα χέρια σας και τραβήξτε το φις από την πρίζα. 

 Μη χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε αυτό το προϊόν σε εκρηκτικό 

περιβάλλον (κοντά σε εύφλεκτους και πτητικούς διαλύτες όπως 

αλκοόλη και βενζίνη ή αέρια όπως μεθάνιο και αιθάνιο). 

 Κατά τη διάρκεια και μετά τη λειτουργία, πρέπει πάντα να 

διατηρείται απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου μεταξύ της κεφαλής της 

λάμπας του προϊόντος και του χρήστη και άλλων ατόμων, καθώς και 

των ευαίσθητων στη θερμότητα ή εύφλεκτων αντικειμένων. 

 Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν είναι εγκεκριμένα από την 

εταιρεία μας για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, 



ηλεκτροπληξίας ή άλλου σοβαρού προσωπικού τραυματισμού ή 

υλικής ζημιάς. 

 Κίνδυνος λόγω υψηλής τάσης στο εσωτερικό του προϊόντος! Μην 

αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν χωρίς άδεια. Εάν το 

προϊόν αποτύχει, πρέπει να επιθεωρηθεί και να επισκευαστεί από την 

εταιρεία μας ή από εξουσιοδοτημένο προσωπικό συντήρησης. 

 

 

Προειδοποίηση! 

 Το προϊόν δεν είναι αδιάβροχο, διατηρήστε το στεγνό. Δεν μπορεί να 

βυθιστεί σε νερό ή άλλα υγρά. Θα πρέπει να εγκατασταθεί σε 

αεριζόμενο και στεγνό μέρος. Αποφύγετε τη χρήση σε βροχερό, υγρό, 

σκονισμένο ή υπερθερμασμένο περιβάλλον. Μην τοποθετείτε 

αντικείμενα πάνω από το προϊόν και μην αφήνετε το υγρό να ρέει 

μέσα για να αποτρέψετε τον κίνδυνο. 

 Κατά τη χρήση, απαγορεύεται αυστηρά να αγγίζετε εξαρτήματα 

υψηλής θερμοκρασίας, όπως σωλήνες φλας για αποφυγή 

εγκαυμάτων. 

 Μην φράζετε ή καλύπτετε τις οπές απαγωγής θερμότητας του 

προϊόντος! 

 Μετά τη χρήση, το προϊόν πρέπει να είναι εντελώς κρύο πριν από τη 

συσκευασία. 



 Εάν το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία λιθίου, πρέπει να 

φορτιστεί με ειδικό φορτιστή και να χρησιμοποιηθεί εντός του 

καθορισμένου εύρους τάσης και θερμοκρασίας σύμφωνα με τις 

σωστές οδηγίες λειτουργίας. 

 Εάν το προϊόν είναι εξοπλισμένο με μπαταρία λιθίου, σημειώστε τα 

ακόλουθα: 

-Μην αποσυναρμολογείτε, μην συνθλίβετε ή τρυπάτε την μπαταρία. 

-Αποφύγετε το βραχυκύκλωμα των επαφών της μπαταρίας. 

-Μην χειρίζετε τις μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό. 

-Μην εκθέτετε την μπαταρία σε υψηλές θερμοκρασίες άνω των 60°C. 

-Διατηρείτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά. 

-Προστατέψτε την μπαταρία από υπερβολικούς κραδασμούς ή δόνηση. 

-Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένες μπαταρίες. 

-Εάν η μπαταρία έχει διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το υγρό που 

διαρρέει. 

-Εάν τα μάτια σας έρθουν σε επαφή με υγρό μπαταρίας, ξεπλύνετε 

αμέσως με νερό για τουλάχιστον 15 λεπτά, σηκώστε τα βλέφαρά σας 

μέχρι να μην υπάρχουν σημάδια υγρού και ζητήστε αμέσως ιατρική 

βοήθεια. 

 Εάν το προϊόν τροφοδοτείται από αλκαλικές μπαταρίες, σημειώστε τα 

εξής: 

-Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες ή πηγές ενέργειας που καθορίζονται στο 



εγχειρίδιο του προϊόντος. 

- Κρατήστε τις μπαταρίες και άλλα μικρά αξεσουάρ μακριά από παιδιά 

και βρέφη. Εάν μπαταρίες ή μικρά αξεσουάρ καταποθούν κατά λάθος, 

ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. 

-Αν η μπαταρία έχει διαρροή, αλλάζει χρώμα, παραμορφώνεται, καπνίζει 

ή εκπέμπει μια περίεργη μυρωδιά, αφαιρέστε την  αμέσως. 

Παρακαλούμε να είστε προσεκτικοί κατά το χειρισμό για να αποφύγετε 

εγκαύματα. Η συνεχής χρήση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 

ηλεκτροπληξία ή δερματικά εγκαύματα. 

-Μην χρησιμοποιείτε παραμορφωμένες ή τροποποιημένες μπαταρίες. 

-Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν ή την μπαταρία. 

-Μην θερμαίνετε, μην συγκολλάτε και μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε 

φωτιά ή νερό. 

- Αποφύγετε  ισχυρά χτυπήματα στην μπαταρία. 

-Μην εισάγετε λανθασμένα τους θετικούς και αρνητικούς πόλους της 

μπαταρίας και μην αναμειγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες ή 

διαφορετικούς τύπους μπαταριών. 

  



Προσοχή! 

 Όλα τα υλικά συσκευασίας αποστολής και οι προστατευτικές 

συσκευές πρέπει να αφαιρούνται πριν από τη χρήση του προϊόντος. 

 Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, παρακαλούμε να 

απενεργοποιήσετε το ρεύμα και να διακόψετε έγκαιρα την παροχή 

ρεύματος. 

 Όταν καθαρίζετε το προϊόν, σκουπίστε το απαλά με ένα στεγνό 

μαλακό πανί. Μην χρησιμοποιείτε υγρό πανί, διαφορετικά το προϊόν 

μπορεί να καταστραφεί. 

 Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε εύφλεκτους και πτητικούς 

διαλύτες όπως αλκοόλη και βενζίνη. 

 Πριν αποθηκεύσετε το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει 

κρυώσει εντελώς και αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος. 

Τοποθετήστε το στη σακούλα του προϊόντος ή σε αεριζόμενο και 

στεγνό μέρος. 

 Για παράδειγμα, το προϊόν χρησιμοποιεί μπαταρία λιθίου για 

τροφοδοσία ρεύματος. Αυτός ο τύπος μπαταρίας ιόντων λιθίου έχει 

περιορισμένη διάρκεια ζωής και σταδιακά θα χάσει την ικανότητά 

του να αποθηκεύει ηλεκτρική ενέργεια. Αυτή η μείωση της 

ικανότητας είναι μη αναστρέψιμη. Καθώς η μπαταρία γερνά, ο 

χρόνος διάρκειας του προϊόντος θα μειωθεί. Η διάρκεια ζωής των 



μπαταριών ιόντων λιθίου υπολογίζεται 2-3 έτη. Ελέγχετε τακτικά την 

κατάσταση της μπαταρίας. Εάν ο χρόνος φόρτισης αυξηθεί 

σημαντικά ή η διάρκεια ζωής της μπαταρίας μειωθεί σημαντικά, 

σκεφτείτε να αντικαταστήσετε την μπαταρία με μια νέα. 

 Πριν απορρίψετε οποιαδήποτε μπαταρία, επιβεβαιώστε και 

συμμορφωθείτε με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. 

 Οι οδηγίες ασφαλείας διατυπώνονται με βάση αυστηρές δοκιμές από 

το εργοστάσιό μας και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 

προηγούμενη ειδοποίηση. Οι πελάτες μπορούν να μεταβούν στον 

επίσημο ιστότοπο της Godox για να δουν τις πιο πρόσφατες 

ηλεκτρονικές οδηγίες και να μάθουν για τις πιο πρόσφατες 

πληροφορίες των προϊόντων. 


